- “SMART LIFE” APPLIKACIO HASZNALATA:

“Smart Life” applikacio letoltése: Keresse a “Smart Life” programot a Google Play aruhazban, vagy az App Store-ban,

vagy scan-elje be okoseszkozével a csomagolason talalhato QR-kodot

Nyissa meg az alkalmazést, majd, ha 0j felhasznalé, kattintson a “Register” gombra, amennyiben van mar fiokja, kattintson
a “login with existing account” gombra!

Adjon meg egy e-mail cimet, melyre kapni fog egy biztonsagi kodot. frja be a biztonsagi kodot a mezébe, majd allitson be

egy 6-20 karakterbdl allo Jelszot'

Lampa csatlakoztatdsa az okoseszkdzhoz:

Nyissa meg az alkalmazast, majd kattintson a “+” jelre a jobb felso sarokban!

Kattintson az Eszkoz hozzaadasara!

Vilassza ki a Vilagitas fiilet bal oldalon és mennyezeti lampa esetén a mennyezeti lampa WiFi-t, Fényforras esetén a

Fényforras WiFi-t.

Okoseszkozével csatlakozzon a hasznalni kivant Wi-fi halozatra.

A Wi-fi kapesolat kérheti a konfiguralas kozben az On Wi-fi halozatanak jelszavat.

A WiFi kapcsolatnak 2,4 GHz-nek kell lennie.

Bizonyos Routereken a maximalisan parosithato eszkozok szama 8.

Kapcsolja be a Bluetooth és GPS kapcsolatot, ezt csak az els¢ parositasnal kéri.

A lampatestet kapcsolja fel. A lampatest automatikusan pulzalassal jelzi, ha parosithat. Amennyiben felkapcsolas utan

nem pulzal, Reset sziikséges: 3x kell fel-le kapcsolni a fali kapcsoloval, amig a lampa nem pulzal.

Ha a lampatest villog, kattintson okoseszkdzén az applikdcion beliil a “Confirm the indicator blinks or breathes” gombra.

Ha a lampatest gyorsan villog, akkor a “Blink quickly”-re, ha lassan akkor a “Blink Slowly”-ra.

Ez utdn megkezdddik a parositas, melynek végén a lampa hasznalhaté lesz az okoseszkozével.

A taviranyitot nem sziikséges parositani.

Rabalux Zrt. 1gazol]a hogy a [1513] tipust radioberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleloségi

nyilatkozat teljes szdvege elérhetd a kovetkez6 internetes cimen: www.rabalux.com

Lampatest iranyitasa az applikacioval:

Dimmer gomb: fényaram és szinhdmérséklet bedllitasa

Scene gomb: beallitott vilagitasi modok kivalasztasa

Schedule: lampatest vilagitasanak id6zitése

Lampatest megosztasa:

Szerkesztés>Megosztott eszk6zok>Megosztas hozzaadasa.

Irja be egy masik, applikacioban regisztalt okostelefon szamat, vagy egy masik felhasznald e-mail cimét, akivel kivanja

megosztani a lampatest iranyitasat.

RESET: A lampatest 3x fel-le kapcsolassal a fali kapcsoldval, ujra villogni kezd.

Eszkoz eltavolitasa: Az applikacioban a lampatesten beliil valassza a szerkesztés meniipontot, és alul az Eszkoz eltavolitasa

meniipontot.

ATUYA védjegy és applikacio nem a Rabalux tulajdona. A TUYA applikaciot nem a Rabalux fejlesztette és nem a Rabalux

tizemelteti, igy az applikécio letoltésével, telepitésével és hasznalataval kapcsolatos kérdésekben az applikacié mindenkori

felhasznalasi feltételei az iranyadoak.

-HOW TO USE “SMART LIFE” APPLICATION:

How to download “Smart Life” application: Search for “Smart Life” application in Google Play store or in App Store and
scan the QR code on the package with your smart device.

Open the application, if you are a new user, click on “Register”,
existing account”.

Enter your e-mail address, to which a security code will be sent. Enter the security code, then set up a password consisting
of 6-20 characters.

How to connect the lamp to a smart device:

Open the application and click on “+” in the upper right corner.

Push on “Add Device”

Select Lighting on the left, and after that select Ceiling lamp WiFi in case of Ceiling lamps, or Lightsource WiFi in case
of Lightscources.

Connect with your smart device to the Wi-Fi network you wish to use.

The Wi-Fi connection may request the password of your Wi-Fi network during the configuration.

The Wi-Fi connection must be 2,4 GHz.

Some routers have a limit for how many smart items can be controlled through them, this limit is usally 8 pcs.

Please turn on Bluetooth and GPS, this might only be required for the pairing.

Switch on the lamp. The lamp shows automatically with pulsing that it is ready for pairing. If it is not pulsing a RESET is
needed by switching 3xon-off the lamp.

When the lamp is blinking, select in the application “Confirm the indicator blinks or breathes”. Please select if it blinks
quickly or slowly.

Pairing will be started and you will be able to use the lamp with your smart device after it has been completed.

The remote control doesn’t need to be paired.

Hereby, Rabalux Zrt. declares that the radio equipment type [1513] is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full
text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: www.rabalux.com

How to control the luminaire with the application:

Dimmer button: luminous flux and colour temperature setting

Scene button: selection of lighting mode settings

Schedule: timing of luminaire lighting

How to share the luminaire:

Editing>Share Device>Add sharing.

Enter the phone number of another smart phone or the e-mail address of another user registered in the application you wish
to share the control of the luminaire with.

RESET the lamp by switching 3xon-off the lamp until it starts blinking, then the lamp is ready for pairing.

Remove Device: In the application inside the lamps menu select Edit in the upper right, and after that choose the Remove
Device at the bottom.

The TUYA trademark and application are not the property of Rabalux. The TUYA application was not developed by
Rabalux and is not operated by Rabalux, thus, questions related to the download, installation and use of the application are
governed by the current terms of use of the application.

if you already have an account, click on “login with

- WIE MAN DIE ANWENDUNG “SMART LIFE” VERWENDET:

Wie man die Anwendung “Smart Life” herunterlddt: Suchen Sie nach der Anwendung “Smart Life” im Google Play Store
oder im App Store und scannen Sie den QR-Code auf der Verpackung mit Threm Smartgerit.

Offnen Sie die Anwendung. Wenn Sie ein neuer Benutzer sind, klicken Sie auf “Registrieren”. Wenn Sie bereits ein Konto
haben, klicken Sie auf “Mit bestehendem Konto anmelden”.

Geben Sie Thre E-Mail-Adresse ein, an die ein Sicherheitscode gesendet wird. Geben Sie den Sicherheitscode ein und
richten Sie dann ein Passwort mit 6-20 Zeichen ein.

Wie man die Lampe mit einem Smartgerat verbindet:

Offnen Sie die Anwendung und klicken Sie auf “+” in der oberen rechten Ecke.

Klicken Sie auf Gerit hinzufiigen!

Wihlen Sie links auf der Registerkarte Beleuchtung WLAN-Deckenleuchte fiir eine Deckenleuchte oder WLAN-
Leuchtmittel fiir ein Leuchtmittel.

Verbinden Sie Thr Smartphone mit dem WLAN-Netzwerk, das Sie verwenden méchten.

Die WLAN-Verbindung kann wihrend der Konfiguration das Passwort Thres WLAN-Netzwerks abfragen.

Die WLAN-Verbindung muss mit einem 2,4 GHz-Netz erfolgen.

Bestimmte Router lassen nur eine Koppelung von hichstens 8 Geriten zu.

Schalten Sie Bluetooth und GPS-Verbindung ein, Sie werden nur bei der ersten Kopplung dazu aufgefordert.

Schalten Sie die Leuchte ein. Die Leuchte signalisiert automatisch durch Pulsieren, dass sie zum Koppeln bereit ist. Sollte
sie nach dem Einschalten nicht pulsieren, ist ein Reset erforderlich: Die Leuchte muss 3x mit dem Wandschalter ein- und
ausgeschaltet werden, bis sie pulsiert.

Wenn die Leuchte blinkt, klicken Sie auf Threm Smart-Gerit innerhalb der App auf “Confirm the indicator blinks or
breathes”. Wenn die Leuchte schnell blinkt, klicken Sie auf “Blink quickly”, wenn sie langsam blinkt auf “Blink Slowly*.
Die Kopplung wird gestartet und Sie konnen die Lampe mit Threm Smartgerit verwenden, nachdem diese abgeschlossen
ist.

Die Fernbedienung muss nicht gekoppelt werden.

Hiermit erklért Rabalux Zrt., dass der Funkanlagentyp [1513] der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text
der EU-Konformititserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar: www.rabalux.com

Wie man die Leuchte mit der Anwendung steuert:

Dimmerschalter: einstellen von Lichtstrom und Farbtemperatur

Szene Taste: Auswahl der Einstellungen des Beleuchtungsmodus

Zeitplan: Zeitpunkt der Leuchtenbeleuchtung

Wie man die Leuchte teilt:

Einstellung>Geteiltes Gerdt>Freigabe hinzufiigen.

Geben Sie die Telefonnummer eines anderen Smartphones oder die E-Mail-Adresse einer anderen Person ein, die in der
Anwendung registriert ist, mit der Sie die Steuerung der Leuchte teilen mochten.

RESET: Nach 3-maligem Ein- und Ausschalten der Leuchte mit dem Wandschalter, beginnt sie erneut zu blinken.
Entfernung von Geréten: Suchen Sie in der App innerhalb des Leuchten-Meniis im Meniipunkt Bearbeiten unten die Option
Gerit entfernen.

Die Marke TUYA und die Anwendung sind nicht Eigentum von Réabalux. Die TUYA-Anwendung wurde nicht von
Rabalux entwickelt und wird nicht von Rébalux betrieben, Daher gelten fiir Fragen im Zusammenhang mit dem Download,
der Installation und der Nutzung der Anwendung die aktuellen Nutzungsbedingungen der Anwendung.

- COMMENT UTILISER L’APPLICATION « SMART LIFE » :

Comment télécharger I’application « Smart Life » : Rechercher 1’application « Smart Life » dans la boutique Google Play
ou dans I’App Store, puis scannez le code QR situé sur I’emballage de votre appareil intelligent.

Ouvrez "application : si vous étes un nouvel utilisateur, cliquez sur « Login », et si vous avez déja un compte, cliquez sur
« Register with existing account ».

Saisissez votre adresse e-mail a laquelle un code de sécurité vous sera envoyé. Saisissez le code de sécurité, puis définissez
un mot de passe composé de 6 a 20 caractéres.

Comment connecter la lampe a un appareil intelligent :

Ouvrez ’application, puis cliquez sur le symbole « + » situé en haut a droite.

Cliquez pour ajouter I’ Appareil.

Sélectionnez ’onglet Eclairage a gauche et Plafonnier Wifi pour un plafonnier et Source lumineuse Wifi pour une source
lumineuse.

Connectez votre appareil intelligent au réseau wi-fi que vous souhaitez utiliser.

La connexion wi-fl peut exiger le mot de passe de votre réseau wi-fi au cours de la configuration.

La connexion Wifi doit étre de 2,4 GHz.

Sur certains routeurs, le nombre maximum d’appareils pouvant étre appariés est de 8.

Activez la connexion Bluetooth et GPS. Vous serez invité a le faire seulement pour la premlere apparlemem

Allumez le luminaire. Le luminaire émet automatiquement des pulsations pour indiquer qu’il est prét a étre apparié. Si
la pulsation n’apparait pas, une réinitialisation (Reset) est nécessaire : allumez-le et éteignez-le 3 fois avec I'interrupteur
mural jusqu’a ce que les pulsations n’apparaissent plus.

Si le luminaire clignote, cliquez sur « Confirm the indicator blinks or breathes » dans 1’application sur votre appareil
intelligent. Si le luminaire clignote rapidement, cliquez sur « Blink quickly », s’il clignote lentement, cliquez sur « Blink
slowly ».

L association s’activera et vous pourrez utiliser la lampe avec votre appareil intelligent une fois celle-ci terminée.

11 n’est pas nécessaire d’apparier la télécommande.

Le soussigné, Rabalux Zrt, déclare que 1’équipement radioélectrique du type [1513] est conforme a la directive 2014/53/
UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I’adresse internet suivante: www.rabalux.com
Comment controler le luminaire avec I"application :

Bouton dimmer : réglage du flux lumineux et de la température de couleur

Boutton scéne : sélection des paramétres du mode d’éclairage

Programme : temporisation de I’éclairage du luminaire

Comment partager le luminaire :

Edlter>Appa.rells partagés>Ajouter un partage.

Saisissez le numéro de téléphone d’un autre smartphone ou ’adresse e-mail d’un autre utilisateur inscrit sur I’application
avec lequel vous souhaitez partager le contrdle du luminaire.

RESET : le luminaire recommence a clignoter en actionnant 3 fois I’interrupteur mural vers le haut et vers le bas.

Retrait de I’appareil : dans I’application, dans le luminaire, sélectionnez le point de menu éditer et, en bas, le point de menu
Retrait de "appareil.
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La marque et I’application TUYA ne sont pas la propriét¢ de Rabalux. L’application TUYA n’a pas été développée par
Rabalux et n’est pas exploitée par Rabalux. Ainsi, les questions relatives au téléchargement, a I’installation et a I"utilisation
de I’application sont régies par les conditions d’utilisation actuelles de 1’application.

- JAK POUZIVAT APLIKACI “SMART LIFE™:

Jak stahnout aplikaci “Smart Life”: Vyhledejte aplikaci “Smart Life” v obchodé Google Play nebo App Store a pomoci
inteligentniho zafizeni naskenujte QR kod z baliku.

Oteviete aplikaci, pokud jste novy uzivatel, kliknéte na “Registrovat”,
existujicim uctem”.

Zadejte svou e-mailovou adresu, na kterou bude zaslan bezpecnostni kod. Zadejte bezpecnostni kod a potom nastavte heslo
sestavajlcl ze 6 a7 20 znaka.

Jak piipojit svitidlo k inteligentnimu zafizeni:

Oteviete aplikaci a kliknéte na “+” v pravém hornim rohu.

Kliknéte na Pridat zafizeni.

Zvolte ousko Osvétleni na levé strané, v piipadé stropniho svitidla zvolte Wi-Fi stropniho svitidla, v piipadé svételné¢ho
zdroje zvolte Wi-Fi svételného zdroje.

Pipojte se svym inteligentnim zafizenim k siti Wi-Fi, kterou chcete pouzivat.

Pripojeni Wi-Fi mtize béhem konfigurace vyzadovat heslo sité¢ Wi-Fi.

Kapacita Wi-Fi sit¢ musi byt 2,4 GHz.

V piipadé nékterych routerti je maximalni pocet zafizeni, které lze sparovat 8.

Aktivujte funkei Bluetooth a GPS, to je vyzadovano jen pii prvnim sparovani.

Zapnéte svitidlo. Svitidlo automaticky pferuSovanym svétlem signalizuje, Ze je pripraveno ke sparovani. Pokud svitidlo po
zapnuti nepulzuje, je nutné provést resetovani: svitidlo 3x zapnéte a vypnéte spinacem ve zdi, dokud svitidlo nezacne svitit
prerusované.

Pokud svitidlo blika, kliknéte na chytrém zafizeni v ramci aplikace na tlacitko “Confirm the indicator blinks or breathes”.
Jestlize svitidlo blika rychle, kliknéte na tlacitko “Blink quickly”, jestlize blikd pomalu, kliknéte na tlacitko “Blink Slowly”.
Spusti se parovani a po dokonceni budete moci svitidlo pouzivat pomoci vaseho inteligentniho zatizeni.

Dalkovy ovlada¢ neni nutné sparovat.

Timto Rébalux Zrt, prohlaOu_]e Ue typ radiového zatiizeni [1513] je v souladu se smDrnici 2014/53/EU. Uplné znDni EU
prohlaOeni o shodD je k dlspozm na této internetové adrese: www.rabalux.com

Jak ovladat svitidlo pomoci aplikace:

Dimmer tlacitko: nastaveni svételného proudu a teploty chromati¢nosti

Tlacitko Scene: vybér nastaveni rezimu osvétleni

Plan: nacasovani osvétleni svitidla

Jak sdilet svitidlo:

Editace>Sdilena zafizeni>Pfidat sdileni.

Zadejte telefonni ¢islo jin¢ho inteligentniho telefonu nebo e-mailovou adresu jin¢ho uzivatele zaregistrovaného v aplikaci, se
kterym cheete sdilet kontrolu nad svitidlem.

RESET: Svitidlo po 3x opakovaném zapnuti a vypnuti spinadem ve zdi za¢ne znovu blikat.

Odstranéni zafizeni: V aplikaci zvolte v ramci svitidla nabidku editace, v dolni ¢asti pak nabidku Odstranit zafizeni.
Ochranna znamka a aplikace TUYA nejsou vlastnictvim spole¢nosti Rabalux. Aplikace TUYA nebyla vyvinuta spole¢nosti
Rabalux a neni provozovana spolecnosti Rabalux, proto se otazky souvisejici se stazenim, instalaci a pouzivanim aplikace
fidi aktualnimi podminkami pouzivani aplikace.

- AKO POUZIVAT APLIKACIU ,,SMART LIFE*:
Ako stiahnut’ aplikaciu “Smart Life”: Vyhl'adajte aplikaciu ,,Smart Life* v obchode Google Play alebo App Store a pomocou
inteligentného zariadenia naskenujte QR kod z balika.
Otvorte aplikaciu, ak ste novy uzivatel, kliknite na ,,Registrovat™
uctom*.
Zadajte svoju e-mailovii adresu, na ktor bude zaslany bezpe¢nostny kod. Zadajte bezpecnostny kod a potom nastavte heslo
pozostavajuce zo 6 az 20 znakov.
Ako pripojit’ svietidlo k inteligentnému zariadeniu:
Otvorte aplikaciu a kliknite na ,,+* v pravom hornom rohu.
Kliknite na Pridat’ zariadenie.
Vyberte zalozku Osvetlenie na l'avej strane a v pripade stropného svietidla WiFi pre stropné svetlo a v pripade Svetelného
zdroja, WiFi pre svetelny zdroj.
Pripojte sa svojim inteligentnym zariadenim k sieti Wi-Fi, ktora cheete pouzivat'.
Pripojenie Wi-Fi moze pocas konfiguracie vyzadovat heslo vasej siete Wi-Fi.
WiFi pripojenie musi byt 2,4 GHz.
Na niektorych routroch je maximalny pocet sparovatel'nych zariadeni 8.
Zapnite Bluetooth a GPS pripojenie, vyzaduje sa to len pri prvom sparovani.
Zapnite svietidlo. Svietidlo signalizuje automaticky pulzovanim, ak je ho mozné sparovat’. Ak po zapnuti nepulzuje, je
potrebny Reset: 3x ho zapnite nastennym vypinacom, kym svietidlo neza¢ne pulzovat’.
Ak kontrolka blikd, kliknite na tlacidlo “Confirm the indicator blinks or breathes” v aplikacii na vasom inteligentnom
zariadeni. Ak svietidlo blika rychlo, na “Blink quickly”, ak pomaly, na “Blink Slowly”.
Spusti sa parovanie a po dokonceni budete moct’ svietidlo pouzivat’ pomocou vasho inteligentného zariadenia.
Nie je potrebné parovat’ dial’kovy ovladdag.
Rébalux Zrt. tymto vyhlasuje, Ue radiové zariadenie typu [1513] je v silade so smerni_x0002_cou 2014/53/EU. Uplné EU
vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: www.rabalux.com
Ako ovladat’ svietidlo pomocou aplikacie:
Tlacidlo nastavenia intenzity: upravuje svetelny tok a teplotu farieb
Tlacidlo Scene: vyber nastaveni rezimu osvetlenia
Plan: nacasovanie osvetlenia svietidla
Ako zdiel'at’ svietidlo:
Upravit™> Zdiel'ané zariadenia> Pridat’ zdiel'anie.
Zadajte telefonne ¢islo iné¢ho inteligentného telefonu alebo e-mailovu adresu in¢ho pouzivatel’a zaregistrovaného v aplikacii,
s ktorym chcete zdiel'at’ kontrolu nad svietidlom.
RESET: Ked’ sa svietidlo 3x zapne a vypne nastennym vypina¢om, zacne opit’ blikat’.
Odstranenie zariadenia: V aplikacii v menu svietidla zvol'te Upravit’ a v dole polozku menu Odstranit’ zariadenie.
Ochranna znamka a aplikacia TUYA nie si vlastnictvom spolo¢nosti Rabalux. Aplikacia TUYA nebola vyvinuta spolo¢nostou
Rabalux a nie je prevadzkovana spolo¢nostou Rabalux, preto sa otazky stvisiace so stiahnutim, inStalaciou a pouzivanim
aplikécie riadia aktualnymi podmienkami pouzivania aplikcie.

Ig! - JAK KORZYSTAC APLIKACIJI “SMART LIFE”:

Jak pobra¢ aplikacj¢ “Smart Life”: Wyszukaj aplikacje “Smart Life” w sklepie Google Play lub App Store i zeskanuj kod QR
na opakowaniu za pomoca swojego inteligentnego urzadzenia.

Otworz aplikacje oraz jesli jestes nowym uzytkownikiem, kliknij “Zarejestruj si¢”, a jezeli masz juz konto, kliknij “zaloguj
si¢ na istniejace konto”.

WprowadZ swoj adres e-mail, na ktory zostanie wystany kod bezpieczefistwa. Wprowadz kod bezpieczenstwa, a nastepnie
skonfiguruj hasto sktadajace si¢ z 6-20 znakow.

Jak podtaczy¢ lampe do inteligentnego urzadzenia:

Otworz aplikacjg i kliknij na “+” w prawym gornym rogu.

Kliknij na opcj¢ Dodaj urzadzenie!

Wybierz opcje¢ O$wietlenie znajdujace si¢ po lewej stronie, w przypadku oprawy sufitowej wybierz WiFi dla oprawy
sufitowej, a w przypadku Zrodta $wiatta - WiFi dla Zrodta $wiatta.

Potacz za pomoca swojego inteligentnego urzadzenia z siecig Wi-Fi, z ktorej cheesz korzystac.

Potaczenie Wi-Fi moze wymaga¢ podania hasta do Twojej sieci Wi-Fi podczas konfiguracji.

Czestotliwos¢ WiFi powinna wynosi¢ 2,4 GHz.

W przypadku niektorych routerow maksymalna mozliwa liczba sparowanych urzadzef wynosi 8.

Wiacz facznos¢ Bluetooth i GPS. Zostaniesz o to poproszony tylko w przypadku pierwszego parowania.

Wiacz oprawe o$wietleniowa. Oprawa sygnalizuje gotowos¢ do sparowania pulsowaniem. Jesli po wlaczeniu oprawa nie
pulsuje, nalezy ja zresetowac: nalezy 3-krotnie wlaczy¢ i wylaczy¢ oprawe za pomoca przetacznika, az oprawa zacznie
pulsowac.

Jesli oprawa oswietleniowa miga, kliknij w aplikacji znajdujacej si¢ na swoim urzadzeniu smart na przycisk “Confirm the
indicator blinks or breathes”. Jesli oprawa miga szybko, kliknij na przycisk “Blink quickly”, a jesli miga powoli - na przycisk
“Blink Slowly”.

Parowanie zostanie rozpoczgte, a po jego zakonczeniu bedzie mozna uzywac lampy z inteligentnym urzadzeniem.

Pilot zdalnego sterowania nie wymaga sparowania.

Rabalux Zrt. niniejszym o§wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego [1513] jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Pelny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest dostgpny pod nastgpujacym adresem internetowym: www.rabalux.com

Jak sterowa¢ oprawa za pomocg aplikacji:

Przycisk $ciemniacza: regulacja strumienia $wietlnego i temperatury barwowej

Przycisk sceny: wybor ustawien trybu o$wietlenia

Schedule: czas $wiecenia

Jak udostepni¢ kontrolg nad oprawa:

Edytuj>Urzadzenia udostgpnione>Dodaj udostgpnienie.

Wprowadz numer telefonu innego smartfona lub adres e-mail innego uzytkownika zarejestrowanego w aplikacji, ktoremu
cheesz udostepnic kontrolg nad oprawa.

RESET: 3-krotne wigczenie i wylaczenie oprawy o$wietleniowej za pomoca przetacznika, oprawa zacznie ponownie migac.
Od%qczeme urzadzenia: W aplikacji w menu oprawy o$wietleniowej wybierz opcj¢ edytowania, a nastepnie znajdujgce si¢ w
dolne;j czgsei opeje Usun urzadzenie.

Znak towarowy 1 aplikacja TUYA nie sa wilasno$cig firmy Rabalux. Aplikacja TUYA nie zostata opracowana i nie jest
obstugiwana przez firm¢ Rabalux, w zwiazku z czym pytania dotyczace pobierania, instalacji i uzytkowania aplikacji
podlegaja aktualnym warunkom korzystanla z aplikacji.

pokud jiz mate ucet, kliknéte na “Pfihlaste se s

, ak uz mate ucet, kliknite na ,,Prihlaste sa s existujiicim

- AK KOPUCTYBATUCA CBITUJIBHUKIB “SMART LIFE™:

511( 3aBaHTaKNTH Jofatok “Smart Life”: Ilykaiite nporpamy “Smart Life” y Google Play a6o B App Store abo ckanyiite
QR-Koj1 Ha MTaKeTi 3i CBOIM CMapT- TIPHCTPOEM.

Binkpuiite 101aTOK, SKIIO BH HOBHIl KOPUCTYBA4, HATHCHITH HA KHOIIKY “Peec-rpauiﬂ”, SIKILIO y BaC BXe € 00IIKOBUH 3amuc,
HATHCHITH Ha KHOTKY “BXizt B cucTeMy 3 icHyl0unM 00IiKOBHM 3amucoM”

BBeziTh CBOIO €NIEKTPOHHY afpecy, Ha sKy Oy/ie HaficlaHuii Ko 3aXHCTy. BBCL[ITB KOJ[ 3aXHCTY, a TIOTiM BCTAHOBITB NApoJib,
110 CKJIA/IAEThCs 3 6-20 CHMBOITIB.

SIK HJIKITIOYATH JTaMITy 10 PO3YMHOTO IPHCTPOIO:

Biakpuiite nporpamy Ta HATHCHIT “+” Y BEpXHOMY IIPABOMY KYTi.

Harucwits Jlonartu npuctpiit!

Bubepitsb Braaxy OcBiTaeHHs TiBopyd i cTenboBy damiy WiFi s crenboBoro cBituibiuka Ta WiFi amst [kepena cBitma.
BukopucToByiiTe cBiit cMapT-TpuCTpIit s miKmouenHs 10 Wi-Fi mepexi, siky BI XodeTe BUKOPHCTOBYBATH.

JUs nigkmouennst Wi-Fi Moxe 3Hago6uTHes napoits Juist Bauioi mepexki Wi-Fi iz yac HaamryBaHHs.

3’ennanns Wi-Fi mae 6ytu 2,4 I'Ti.

Ha niesiknx pytepax MakcHMallbHa KiIbKiCTh IIPUCTPOIB, SIKi MOXKHA [PHEIHATH, CTAHOBUTD 8.

VBimkHiTh Bluetooth i GPS, ue notpiGHo suiie st mepuoro CroxyYeHHs.

VBIMKHITb CBITHIbHHK. CBITHIBHHK aBTOMATHUHO MYJIbCY€E MPH 3’€IHAHHI. SIKIO He My/IbCye Micis BKIIOUCHHS, IOTPiOHe
CKHIAHHS: 3X TepeMHUKaiiTe Bropy i BHH3 3a JOIIOMOTOI0 HACTIHHOTO BUMHKAYa, OKU HE MOYHE IyJIbCYBATH CBITIIO.

SIKIIO CBITHIIBHUK OiMMae, HaTHCHITH KHoTKy «Confirm the indicator blinks or breathes» y 101aTKy Ha Balomy po3yMHOMY
npucTpoi. Skio ciTHIbHIK GnuMae mBUIKO, «Blink quickly», sikiio nosinsHo — «Blink Slowly».

PO3M0YHETHCS CTBOPEHHS MApH, a MOTIM BH 3MOKETE BUKOPHCTOBYBATH JIAMITy 3i CBOIM CMApT-TIPHUCTPOEM IICIIs TOTO, 5K
BOHO Oy/1e 3aBepIIeHO.

3’€nHyBaTH My/IBT IMCTAHLIHHOTO KePYBAHHS HE MOTPIOHO

SIx KepyBaTH CBITHILHHKOM 3a I0TIOMOTOI0 JI01ATKYy:

Krorka Dimmer: peryiioe cBiTIoBHii MOTiK i KOTpHY TeMIepaTypy

KHorka ciienn: Bubip BCTaHOBICHUX PEKHMIB OCBITICHHS

I'padix poboTH: TepMiHI OCBIT/ICHHS CBITHIBHUKA

SIK OQUIMTUCS CBITHIBHUKOM:

Penarysari>CriinbHi npuctpoi>JlogaTy CribHUI T0CTYIL.

BseniTh HOMep iHIIOTO CMapT-TenedoHy a0 aj[pecy eNeKTPOHHOI OIITH iHIIOTO KOPUCTYBAYa, 3apEeeCTPOBAHOTO B IOATKY,
3 SIKHM BH XOYETE MOJUTUTUCS KOHTPOJIEM HaJl CBITHIIBHHKOM.

RESET: Ko CBITHIBHUK BMUKA€ThCS T2 BUMHKAEThCS 3 Pa3H 3a JOIOMOIOI0 HACTIHHOTO BUMUKAYa, BiH 3HOBY MOYHHAE
Gnumarn.

Bupanenns npuctporo: Y nporpami BuGepith Penarysarn Bcepeuti cBiTHIbHEKA Ta Bugamity npuctpiit BHU3Y.

Toprosa mapka TUYA Ta nomatok He € Bnachictio Rabalux. Jlonaroxk TUYA ne 6yB pospo6nennii Rabalux i He kepyeTbes
Rabalux, ToMy mHTaHHS, NOB’s3aHi i3 3aBaHTAXKCHHSIM, BCTAHOBICHHAM Ta BHKOPHCTAHHSAM JOJATKa, PEryTIOIOTHCS

®
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TIOTOYHUMHU YMOBaMH BUKOPUCTAHHS J10/1aTKa

& - CUM SA FOLOSITI CORPUL APLICATIA , SMART LIFE”:

Cum sa descarcati aplicatia ,,Smart Life”: Cautati aplicatia ,,Smart Life” in magazinul Google Play sau in App Store si scanati
codul QR de pe pachet cu smartphoneul.

Deschideti aplicatia, iar daca sunteti utilizator nou, faceti click pe ,,Register” (inregistrare); daca aveti deja un cont, faceti clic
pe ,,login with existing account” (conectare cu cont existent).

Introduceti adresa de email, unde vi se va trimite un cod de securitate. Introduceti codul de securitate si apoi stabiliti o parola
constand in la 20 de caractere.

Cum sa conectati lampa la un dispozitiv inteligent:

Deschideti aplicatia si faceti click pe ,,+” in coltul din dreapta sus.

Faceti clic pentru a adauga un dispozitiv!

Selectati fila Iluminat din stinga si selectati WiFi Plafonierd pentru Plafoniera si WiFi Sursd de lumind pentru Sursd de
lumina.

Conectati-va cu dispozitivul inteligent la reteaua Wi-Fi pe care doriti sa o utilizati.

Conexiunea Wi-Fi poate solicita parola retelei Wi-Fi in timpul configurarii.

Conexiunea WiFi trebuie sa fie de 2,4 GHz.

La unele routere, numarul maxim de dispozitive care pot fi imperecheate este 8.

Activati conectivitatea Bluetooth si GPS; vi se va solicita acest lucru doar la prima 1mperechere

Porniti corpul de iluminat. Corpul de iluminat va pulsa automat pentru a indica faptul cd este pregatit pentru imperechere. in
cazul in care nu pulseaza dupa pornire, este necesara o Resetare: comutati-1 in sus si in jos de 3 ori cu intrerupatorul de perete
pana cand corpul de iluminat pulseaza.

Daca corpul de iluminat clipeste, faceti clic pe “Confirm the indicator blinks or breathes” in cadrul aplicatiei de pe
smartphone-ul Dvs. Daca corpul de iluminat clipeste rapid, faceti clic pe “Blink quickly”, daca clipeste incet, faceti clic pe
“Blink Slowly”.

Va incepe cuplarea si veti putea folosi lampa cu dispozitvul Dvs. Inteligent dup ce s-a incheiat.

Telecomanda nu trebuie imperecheaté.

Prin prezenta, Rabalux Zrt. declard ca tipul de echipamente radio [1513] este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul mtegral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet: www.rabalux.com

Cum sa controlati corpul “de iluminat cu aplicatia:

Buton Dimmer: regleazé fluxul luminos i temperatura de culoare

Butonul de scena: selectarea setarilor de mod de iluminare

Orar: temporizarea iluminarii cu corpul de iluminat

Cum sa partajati corpul de iluminat:

Editare>Dispozitive partajate>Adaugati partajare

Introduceti numarul de telefon al altui smartphone sau adresa de email a altui utilizator inregistrat in aplicatie, cu care doriti
sa partajati controlul corpului de iluminat.

RESET: Corpul de iluminat Incepe si clipeasca din nou prin comutarea intrerupatorului de perete in sus si in jos de 3 ori.
Pentru a elimina un dispozitiv: in aplicatie, in corpul de iluminat, mergeti la meniul editare si selectati Remove Device
(Eliminare dispozitiv) in partea de jos.

Marca comerciald si aplicatia TUYA nu sunt proprietatea Rabalux. Aplicatia TUYA nu a fost dezvoltatd de Rabalux si nu
este operata de citre Rabalux, astfel ca, intrebrile cu privire la descarcarea, intalarea §i utilizarea aplicatiei sunt guvernate de
termenii si conditiile curente de utilizare ale aplicatiei.

EE’ - KAKO SE “SMART LIFE” APLIKACIJA:

Kako da preuzmete “Smart Life” aplikaciju: Potrazite “Smart Life” aplikaciju na Google Play store ili App Store stranici i
skenirajte QR kod sa pakovanja uz pomo¢ vaseg pametnog uredaja.

Otvorite aplikaciju, ako ste novi korisnik kliknite na “Register” opciju, odnosno na “login with existing account” ako ve¢
posedujete nalog.

Unesite vasu imejl adresu, na koju ¢e biti poslat bezbednosni kdd. Unesite bezbednosni kdd i zatim odaberite lozinku koja
se sastoji od 6-20 znakova.

Kako da povezete lampu sa pametnim uredajem:

Otvorite aplikaciju i kliknite “+” opciju u gornjem desnom uglu.

Kliknite na Dodaj uredaj.

Izaberite izbor Osvetljenje sa leve strane u slucaju plafonske lampe WiFi za plafonsko svetlo, a u slucaju izvora svetla WiFi
za izvor svetlosti.

Upotrebite pametni uredaj da se povezete na Wi-Fi mrezu koju Zelite da koristite.

Wi-Fi veza moze da zahteva lozinku vase Wi-Fi mreze tokom procedure konfigurisanja.

WiFi veza mora biti 2,4 GHz.

Na nekim ruterima, maksimalan broj uredaja koji se mogu upariti je 8.

Ukljucite Bluetooth i GPS, ovo se trazi samo za prvo uparivanje.

Ukljucite sveuljku Svetlljka automalskl pulsira kada Je uparena. Ako ne pulsira nakon ukljucivanja, potrebno je resetovanje:
Ako lampica treperi, kliknite na dugme “Confirm the indicator blmks or breathes” u aplikaciji na vasem pametnom uredaju.
Ako svetiljka brzo treperi, “Blink quickly”, ako je sporo, “Blink Slowly”.

Sparivanje ¢e poceti i kada se procedura zavrsi bicete u mogucnosti da kontroliete svetiljku uz pomo¢ pametnog uredaja.
Nije potrebno upariti daljinski upravlja¢.

Kako da kontrolisete svetiljku uz pomo¢ aplikacije:

Dugme Dimmer: pode$ava svjetlosni tok i temperaturu boje

Scene taster: izbor postavki rezima osvetljenja

Schedule opcija: tajming aktivnosti svetiljke

Kako da podelite mogucnost kontrolisanja svetiljke:

Uredi> Deljeni uredaji> Dodaj deljenje.

Unesite broj telefona drugog pametnog telefona ili imejl adresu drugog korisnika koji je registrovan u aplikaciji sa kojim
zelite da podelite mogucnost kontrolisanja svetiljke.

RESET: Kada se svetiljka ukljuci i iskljuci 3 puta pomocu zidnog prekidaca, ponovo poc€inje da treperi.

Da biste uklonili uredaj: U aplikaciji izaberite izbor Uredi unutar svetiljke i Uklonite uredaj na dnu izbora.

TUYA zastitni znak i aplikacija nisu vlasnistvo kompanije Rabalux. Aplikacija TUYA nije razvijena od strane kompanije
Rabalux, niti ona njome upravlja. Zbog toga su pitanja vezana za njeno preuzimanje, instalaciju i kori§¢enje regulisana
trenutno vaze¢im uslovima upotrebe aplikacije.

- KAKO KORISTITI APLIKACIJU “SMART LIFE”:
Kako preuzeti aplikaciju “Smart Life”: Potrazite aplikaciju “Smart Life” u Google Play store ili App Store i skenirajte QR
Sifru svojim pametnim uredajem.
Otvorite aplikaciju, ako ste novi korisnik, kliknite na “Register” (Registracija), ako ve¢ imate racun, kliknite na “login with
existing account” (prijavi se postoje¢im racunom).
Unesite svoju e-adresu na koju ¢e biti poslana sigurnosna Sifra. Unesite sigurnosnu $ifru i zatim namjestite lozinku koja se
treba sastojati 6-20 znakova.
Kako povezati svjetiljku s pametnim uredajem:
Otvorite aplikaciju i kliknite na “+” u gornjem desnom kutu.
Kliknite na Dodaj uredaj.
Odaberite karticu Rasvjeta s lijeve strane i u slucaju stropne lampe WiFi za stropno svjetlo, u slu¢aju izvora svjetla WiFi za
Izvor svjetla.
Povezite se sa svojim pametnim uredajem na Wi-Fi mrezu koju zelite koristiti.
Tijekom konfiguracije, Wi-Fi veza moze traziti lozinku Vase Wi-Fi mreze.
WiFi veza mora biti 2,4 GHz.
Na nekim usmjeriva¢ima maksimalni broj uredaja koji se mogu upariti je 8.
Ukljugite Bluetooth i GPS, to je potrebno samo za prvo uparivanje.
Ukljucite svjetiljku. SV_]ellljka s automatskim pulsiranjem javlja uparenje. Ako ne pulsira nakon ukljucivanja, potrebno je
resetiranje: ukljucite i iskljucite 3x zidnim prekidacem dok lampica ne pulsira.
Ako lampica treperi, kliknite gumb “Confirm the indicator blinks or breathes” unutar aplikacije na vasem pametnom uredaju.
Ako svjetiljka brzo treperi, “Blink quickly”, ako je sporo, “Blink Slowly”.
Pokrenut ¢e se uparivanje i moci ete upravljati svjetiljkom pomocu svog pametnog uredaja nakon $to se uparivanje zavrsi.
Nije potrebno upariti daljinski upravljac.
Rabalux Zrt. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa [ 1513] u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave
o sukladnosti dostupan je na sljedecoj 1ntemetskOJ adresi: www.rabalux.com
Kako upravljati rasvjetnim tijelom pomocu aplikacije:
Gumb Dimmer: podesava svjetlosni tok i temperaturu boje
Gumb ugodaja: odabir postavki vrste osvjetljenja
Raspored: vrijeme ukljucivanja rasvjetnog tijela
Kako dijeliti rasvjetno tijelo:
Uredi> Dijeljeni uredaji> Dodaj dijeljenje.
Unesite broj drugog pametnog telefona ili e-adresu drugog korisnika registriranog u aplikaciji s kojim Zzelite podijeliti
upravljanje rasvjetnim tijelom.
RESET: Kada se svjetiljka ukljuéi i iskljuci 3x zidnim prekidacem, ponovno po€inje treptati.
Uklanjanje uredaja: U aplikaciji odaberite , unutar izbora svjetiljke odaberite izbor Uredi i Uklonite uredaj na dnu izbora.
Zagti¢eno ime i aplikacija TUYA nisu u Viasnigtvu Rabaluxa. TUYA aplikaciju nije razvio je Rébalux niti njome upravlja
Rébalux te se stoga pitanjima povezanim s preuzimanjem, instalacijom i koristenjem aplikacije upravlja u skladu s trenutnim
uvjetima koriStenja aplikacije.

- KAKO UPORABLJATI APLIKACIJO “SMART LIFE”:

Kako prenesti aplikacijo “Smart Life”: Pois€ite aplikacijo “Smart Life” v trgovini Google Play ali v App Store in s pametno
napravo skenirajte QR kodo na paketu. .

Ce ste nov uporabnik, odprite apllkacuo kliknite “Register” za registracijo. Ce Ze imate racun, kliknite na “login with existing
account” za prijavo z obstoje¢im ra¢unom.

Vpisite svoj e-postni naslov, na katerega bo poslana varnostna koda. Vpisite varnostno kodo in nastavite geslo, ki vsebuje
6-20 znakov.

Kako povezati svetilko s pametno napravo:

Odprite aplikacijo in v zgornjem desnem kotu kliknite “+”.

Kliknite za dodajanje naprave!

Na levi strani izberite zavihek Razsvetljava in izberite Stropna svetilka WiFi za stropno svetilko ter Vir svetlobe WiFi za vir
svetlobe.

Povezite se s pametno napravo v omrezje Wi-Fi, ki ga zelite uporabljati.

Povezava Wi-Fi lahko med konfiguracijo zahteva geslo vasega omrezja Wi-Fi.

Povezava WiFi mora biti 2,4 GHz.

Pri nekaterih routerjih je najveje Stevilo naprav, ki jih je mogoce sinhronizirati, 8.

Vklopite povezavo Bluetooth in GPS, to boste morali storiti le ob prvem smhromzlran]u

Svetilka je vklopljena. Svetilka bo samodejno utripnila, da bi pokazala, ali jo je mogo&e povezati. Ce svetilka po vklopu ne
utripa, je potrebna ponastavitev: s stenskim stikalom trikrat preklopite navzgor/navzdol, dokler svetilka ne za¢ne utripati.

Ce naprava utripa, v aplikaciji v pametni napravi kliknite “Confirm the indicator binks or breathes”. Ce naprava utripa hitro,
kliknite na “Blink quickly”, ¢e utripa pocasi, kliknite na “Blink Slowly”.

Zacelo se bo seznanjanje in svetilko boste lahko potem upravljali s pametno napravo.

Sinhronizacija daljinskega upravljalca ni potrebna

Rabalux Zrt. potrjuje, da je tip radijske opreme [1513] skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.rabalux.com

Kako upravljate svetilko z aplikacijo:

Gumb dimmer: za nastavitev svetlobnega toka in barvne temperature

Gumb za prizor (Scene): izbira nastavitev nacina osvetlitve

Casovni razpored (Schedule): ¢as osvetlitve

Kako deliti svetilko:

Uredi>Uporaba>Uporaba naprav v skupni rabi>Dodaj delitev.

Vnesite telefonsko stevilko drugega pametnega telefona ali e-postni naslov drugega uporabnika, registriranega v aplikaciji, s
katerim Zelite deliti upravljanje nad svetilko.

RESET: S stenskim stikalom trikrat preklopite svetilko navzgor in navzdol in svetilka bo ponovno zacela utripati.
Odstranitev naprave: v aplikaciji v svetlobnem polju odprite moznost Uredi in na dnu izberite Odstrani napravo.

Blagovna znamka in aplikacija TUYA nista last podjetja Rabalux. Aplikacije TUYA ni razvil Rabalux in je Réabalux ne
upravlja, zato vprasanja v zvezi s prenosom, namestitvijo in uporabo aplikacije urejajo trenutni pogoji uporabe aplikacije.

- KAK JJA U3IIOJI3BATE OCBETUTEJIHOTO ITPUJIOXKEHUETO “SMART LIFE”:

aK J1a M3TerIuTe npnokennero “Smart Life”: ITorspeere mpunoxkenueto “Smart Life” B Google Play marasun nn B App

»

Store u ckannpaiite QR KoJ1a Ha ONaKoOBKaTa C BaIeTO CMapT YCTPOHCTBO.

OTBOpeTe NPIIOKEHUETO; AKO CTE HOB OTPpeOuTeN, KIMKHEeTe BbPXY “Register”; ako Beye uMare npodusi, KIMKHETE BbPXY
“login with existing account”.

BBBCI[CTC BaILMsl UMEIIT azapec, Ha KOUTO e BU 6'[)[[6 HM3IPATEH KO 3a CUTYPHOCT. B'BBCZ[CTG KOZAa 3a CUT'YPHOCT, CJIE] TOBa
3a1aiiTe Mapoa, ChCTosIIa ce oT 6-20 cuMBOTIa.

Kak j1a cBbprkeTe amrara KbM CMapT yCTpOIHCTBO:

OTBOpeTE NPUIOKEHUETO M KIMKHETE BPXY “+”” B TOPHHS €CEH BIbIL.

Kinuknere, 3a 1a 1o6aBute YeTpoicTso!

W36epere pasnena OcBerieHHe BISBO M B Ciiydail Ha TaBaHHa samna nusbepere WiFi 3a TaBanHa namma, B ciydail Ha
W3rtounnk Ha cBeTnHa - WiFi 32 H3TOYHHK Ha CBETIIMHA.

CBbpXKeTe Ce ChC CMapT ycTpoiicTBOTO e KbM Wi-Fi Mpeskara, KosATo jKelaeTe 1a H3MoJ3Bare.

ITo Bpeme Ha koHduryprpanero, 3a Wi-Fi Bpb3kara Mosxe 1a ObJ1e TIoMcKaHa mapoiara Ha Bamara Wi-Fi mpesxa.

WiFi Bpb3kara Tpsi6Ba 1a 6bxe 2,4 GHz.

[Ipu HsikoM pyTepu MaKCUMAIHUAT OpOid yCTPOICTBA, KOMTO MOTarT Ja Ob/aT CBOCHH, ¢ 8.

Bxmouere Bpb3kara Bluetooth n GPS, ToBa ce H3KCKBa caMo TIPH ITPBOTO C/IBOSIBAHE.

Bxumrouere ocerutenHoTo Tsm0. OCBETUTENHOTO TSUIO C aBTOMATHYHO IIYJICHpAaHE CUTHAIM3HUpa KOra MOXKE 1a 6BHC
C/IBOCHO. Axo CJIEJ1 BKIIFOYBAHE HE ITyJICHPA, C€ U3MCKBA HYJIHPAHE: 3 mbTH Tpﬂ6Ba Ja C€ BKJIFOYM-U3KJIFOYH CbC CTCHHUS
TPEBKIIIOYBATE], JIOKATO JIaMITaTa He 3aIyJIchpa.

AKO OCBETHTEIHOTO TSUIO MHTa, KIMKHETe BbpXy Oyrona “Confirm the indicator blinks or breathes” B mpusnoxenuero Ha
Batero HHTEIIMIeHTHO YCTPOICTBO. AKO OCBETUTENIHOTO TSI0 Mura Obp30, kimkaere Bbpxy “Blink quickly”, a ako mura
6aBHO — BbpXy “Blink Slowly”.

CI[BOHBBHGTO I 3aOYHE U CIIE KaTO MPUKIIIOYH, 1I€ MOKETE /1a U3II0JI3BATE JIaMIIaTa ¢ BalI€TO cCMapT yCTpOI\/’lCTBOA
CJiBosiBaHe Ha JIMCTAHIIMOHHOTO YIIPABJICHHE HE € HEOOXOAHMO.

C nacrosimoro Rabalux Zrt. aekiapupa, 4e To3u THIT pagrockopbkerne [1513] e B cvorBerctBue ¢ Jupekrnsa 2014/53/
EC. Isocthust teket Ha EC fiekiapanuaTa 3a ChOTBETCTBUE MOXKE Ja C€ HAMEPH HA CIICIHMs MHTEPHET afpec: WWW.
rabalux.com

Kax j1a KOHTpoJIHpaTe OCBETHTEIHOTO TAIIO C HPUIOKEHHUETO:

ByTon mumep: perynupase Ha CBETIIMHHMSA NOTOK U 1[BETOBATA TEMIIEpaTypa

Byron Scene: 1360p Ha HACTPOIKHM 3a PEKMMA Ha OCBETICHHE

Schedule: Bpeme Ha CBeTeHE Ha OCBETHTEIIHOTO TSUIO

Kak s1a criofienuTe 0CBETHTEIHOTO TSIIO:

Penakrupane>Criozenenu ycrpoiicrsa>Jlo0aBsHe Ha CIOJIsIHE.

BuBenere teneoHHns HoMep Ha ApyT cMapTOH MM UMEHI afipeca Ha IPyT MOTPEOUTEN, PETHCTPUPAH B HPHIIOKEHUETO,
C KOT'OTO HMCKATe J1a CIIOACIINTE KOHTPOJIa BBPXY OCBETUTEIHOTO TAJIO.

RESET: C 3—KpaTHO BKITFOYBAHC-U3KITIOYBAHE Ha OCBETHUTEITHOTO TAJIO ChC CTCHHHSA IIPEBKIIIOYBATEI, OTHOBO 3aI04Ba J1a
Mura.

OTcTpansBaHe Ha yCTPOHCTBOTO: B puiioXeHneTo B paMKUTe Ha OCBETHTEIHOTO TSUIO M30epeTe MEHIOTO 3a PellakTHpaHe,
1 B JlojIHara yact u3depere OTCTpaHsBaHe Ha yCTPOICTBO.

Twproeekara mapka u npuinoxernero TUYA ue ca cobctBenoct Ha Rébalux. [Tpunoxkennero TUYA He e paspaboteHo oT
Rabalux u ne ce ympasisiBa OT Rébalux, TaKa Y€ BBIIPOCUTE, CBBP3aHU C U3TECIIIAHETO, HHCTAITMPAHETO U M3II0J3BAHETO HA
TPHIOKEHHETO, Ce yPEIKIaT OT HACTOSILMTE YCIOBHS 3a M3IONI3BAHE HA PHII0KEHHETO.

- KAKO JIA JA KOPUCTUTE AIUVIMKAITMJA “SMART LIFE”:

Kaxo na ja mpesemere ammkanuja ,,Smart Life”: TTobapajrte ja ammkauuja ,,Smart Life Bo mporasuunara na Google Play

i Bo App Store 1 ckenupajte ro QR-KOZOT Ha MAKETOT CO BAIMOT NaMETeH ypex.

OTBOpCTC Jja aIuIMKaImjaTa, ako CTE HOB KODHCHHK, KIHKHETC Ha “Peructpupaj ce”, ako Beke MMaTe CMETKa, KIMKHEeTe Ha
“HajaByBatbe CO NI0CTOEUKA CMETKA .

Buecere ja Bamrara Mewn azapeca 10 koja ke ce ucrnparu Oe3benHoceH kon. Becere ro Ge30eHOCHHOT Ko, a MoToa

TI0CTaBeTe JTO3MHKA KOja Ce COCTOM 071 6-20 KapaKTepH.

Kaxo 11a ja oBp3eTe CBETHIIKATA CO IAMETHHOT yPesL:

OTBOpeTE ja ammKalyjara 1 KIMKHETe Ha “+” BO TOPHUOT JICCEH aroll.

KuukHeTe 3a fia jofafere ypes.

W3bepere ja kapruukara OcBemiyBame Ha Jieara crpana, noroa mzbdepere WiFi TaBaHcka cBeTWIKa BO CIydaj Ja MMa

TaBaHCKH cBeTIIKH Wi WiFi 13Bop Ha CBET/IMHA TOKOJIKY HMa H3BOPH HA CBETIMHA.

IoBp3ete ce co BammoT mameteH ypea Ha Wi-Fi Mpexara koja 1To cakare 1a ja KOPHCTHTE.

Wi-Fi koHekuujara Moxe Jia ja mobapa J03uHKaTa Ha Bamrara Wi-Fi Mpexa 3a Bpeme Ha KOH(HTyparmjara.

Wi-Fi Bpckara mopa sa 6uze 2,4 GHz.

Makcumarnen 6poj Ha ypeaiu 3a cliapyBambe Ha OJ[pe/iecHH pyTepH: 8.

Brutyuere Bluetooth u GPS. OBa e roTpe6HO camo 3a IpBOTO CliapyBarbe.

Brurydere ja cBeTriIKaTa. ABTOMATCKOTO ITyJICHPAEbe HA CBETIIIKATA [IOKAXKYBA JIeKa € [IOATOTBCHA 3a CIapyBarbe. JJOKOJIKy o

BKJTY4yBambeTO He Mmylcupa, PeceTupajre co BKITydyBambe H HCKITydyBare Ha CBETUJIKATA TPH MaTH Ha SUAHKOT NPEKUHYBaY

JIofieKa He TI0YHe Ja MyJICHpa.

Kora cBermiikara Tperika, KiukHere Ha koryero ,,Confirm the indicator blinks or breathes™ Bo armumkanmjara Ha TaMeTHHOT

ypexn. ):[oxom(y CBETHIIKATA OP30 TPEIKa, KINKHETE Ha ,.Blink quickly*, nokonky Tpernka 6aBHo, kinkHere ,,Blink slowly*.

CliapyBarbeTo ke 3alo4He U Ke MOKeTe 1a ja KOPHCTHTE CBETHIIKATA CO BAIINOT IAMETeH ype/ OTKAKO Ke 3aBpIIL.

JlanednHCKHOT yrpaByBad He Tpeba 1a ce crapysa.

Kaxo J1a ro KOHTpOIHpaTe CBETIOCHHOT H3BOP CO AlLTHKALMjaTa:

Korue 3a 3aTeMHyBambe: CBETIIOCEH (ITyKC U IIOCTaBKa 3a TEMIIEpaTypa Ha 60jata

Korrue 3a mprka3: n300p Ha IIOCTAaBKH 33 PEKMMOT Ha OCBETIIyBake

Pacriopen: BpeMe Ha OCBETIIyBake Ha CBETIIOCHHOT H3BOP

Kako /1a To CIIozeIiTe CBETIOCHHOT H3BOP:

Vpenysame>Crnonenen yper>/lonaj crionenysarme.

Buecere ro TeneoHCKHOT Opoj O APYTHOT TamMeTeH Tene()OH WIM e-TolTara Ha APYT KOPUCHHUK PETHCTPUPAH BO

amMKaIMjaTa co Koj cakaTe Jia ja CrojieTuTe KOHTPOIaTa Ha CBETIIOCHHOT H3BOP.

RESET: Bxirydere ja i HCKITydeTe ja CBETHIIKATa TPU MaTH Ha SHIHHOT NPEeKHHYBad. [TOBTOPHO TOYHyBa 12 TPETKa.

OTCTpanu ypej: BO alUIMKalyjaTa, BHATpE BO CBETHIKATa M30epeTe ja TOUKaTa Off MCHUTO Ypelu U IoToa m3bepere ja

TouKara off MeHHTo OTCTpaHu ypes.

SamtutHHOT 3HaK ¥ amtukauujata TUYA He ce conctBenoct Ha Pabanyke. Amumkaiujara TUYA He e passuena o Pabamyke

1 He ¢ ynpaByBaHa o Pabaiykc, Taka INTO TpalamaTa MOBP3aHH CO MPE3eMAETO, HHCTATNPAmETO W KOPUCTEHETO HA

aIMNMKALAjaTa ce PEryTHPaH CO TEKOBHUTE YCIIOBH 3a KOPHCTEHE Ha alINKaIjaTa.

- COME UTILIZZARE L’APPLICAZIONE “SMART LIFE”:

Come scaricare ’applicazione “Smart Life”: Cercare 1’applicazione “Smart Life” su Google Play o sull’App Store e
scansionare il codice QR sulla confezione con il proprio dispositivo smart.

Aprire I’applicazione. I nuovi utenti devono selezionare “Register”, coloro che hanno gia un account devono selezionare
“login with existing account”.

Inserire il proprio indirizzo e-mail, al quale verra inviato un codice di sicurezza. Inserire il codice di sicurezza e impostare
una password composta da 6 a 20 caratteri.

Come connettere la lampada al dispositivo smart:

Aprire ’applicazione e cliccare sul simbolo “+” nell’angolo in alto a destra.

Cliceail chun gléas a chur leis.

Roghnaigh an tab ‘Solas’ ar chlé, ansin roghnaigh ‘WiFi lampa siledla’ i gcas soilse sileala n6 “WiFi foinse solais’ i gcas
foinsi solais.

Connettersi alla rete Wi-Fi preferita tramite il proprio dispositivo smarti.

Durante la configurazione, la connessione Wi-Fi potrebbe richiedere la password della rete Wi-Fi utilizzata.

Ni mor nasc 2.4 GHz a bheith sa nasc Wi-Fi.

Uaslion gléasanna is féidir a phéiredil ar rodairi airithe: 8.

Cuir Bluetooth agus GPS ar siul. Ni ga ¢é sin a dhéanamh ach amhain le haghaldh na chéad phéireala.

Cuir an lampa ar sitl. Is 1éirit é preabadh uathoibrioch an lampa go bhfuil s¢ réidh le péireail. Mura mbionn preabadh le
feiceail tar ¢éis an lampa a chur ar sitl, déan athshocrt ach an lampa a mhtchadh agus a chur ar sitl tri huaire leis an lasc ar
an mballa go dti go dtosoidh s¢ ag preabadh.

Agus an lampa ag caochadh, cliceail ar an gcnaipe ‘Confirm the indicator blinks or breathes’ ar an ngléas cliste san aip.
Clicedil ar ‘Blink quickly’ méa chaochann an lampa go tapa, agus cliceail ar ‘Blink slowly’ ma chaochann s¢ go mall.

Verra avviato I’abbinamento, al termine del quale sara possibile utilizzare la lampada tramite il proprio dispositivo smart.

Ni ga an cianrialtan a phéireail.

11 fabbricante, Rabalux Zrt., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio [1513] ¢ conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo
completo della dichiarazione di conformita UE ¢ disponibile al seguente indirizzo Internet: www.rabalux.com

Come controllare la lampada tramite I’applicazione:

Cnaipe maolaithe: socr don fhlosc lonruil agus don teocht datha

Pulsante scene: selezione delle impostazioni di modalita di illuminazione

Schedule: orario di accensione della lampada

Come condividere la lampada:

Cuir in eagar>Gléas comhroinnte>Cuir comhroinnt leis.

Inserire il numero di telefono di un altro smartphone o I’indirizzo e-mail di un altro utente registrato sull’applicazione col
quale si desidera condividere il controllo della lampada.

RESET: Déan an lampa a mhuchadh agus a chur ar sidl tri huaire leis an lasc ar an mballa. Tosoidh sé ag caochadh aris.
Bain gléas: San aip, roghnaigh an roghchlar ‘Cuir in eagar’ faoin lampa féin agus ansin roghnaigh ‘Bain gléas’ ag an mbun.
1l marchio e ’applicazione TUYA non sono di proprieta di Rabalux. L’applicazione TUYA non ¢ stata sviluppata da Réabalux
e non ¢ gestita da Rabalux, pertanto le questioni relative al download, all’installazione e all’utilizzo dell’applicazione sono
disciplinate dalle attuali condizioni di utilizzo dell’applicazione.

- SI TAPERDORNI APLIKACIONIN “SMART LIFE”:

Si ta shkarkoni aplikacionin “Smart Life”: Kérkoni aplikacionin “Smart Life” né Google Play Store apo né App Store dhe
skanoni kodin QR né paketén e pajisjes suaj t¢ mengur.

Hapni aplikacionin, nése jeni pérdorues I ri klikoni “Register”. Nése tashmé keni njé llogari klikoni né “login with existing
account”.

Shkruani email adresén tuaj, ku do t’ju dérgohet njé kod i sigurisé. Shkruani kodin e sigurisé dhe caktoni njé fjalékalim q&
pérmban 6-20 karaktere.

Si ta lidhni llambén me njé pajisje t& mengur:

Hapni apllkacwnm dhe klikoni “+” né kéndin e epérm né anén e djathté.

Klikoni pér té shtuar pajisje.

Pérzgjidhni skedén Ndrigimi né t€ majté, mé pas pérzgjidhni WiFi i llambés s€ tavanit né rastin e llambave t€ tavanit ose WiFi
i burimit € drités né rastin e burimeve t& drités.

Lidhni pajisjen tuaj t& mengur me rrjetin Wi-Fi qé déshironi ta pérdorni.

Lidhja Wi-Fi mund t’ua kérkon fjalékalimin e rrjetit tuaj Wi-Fi gjaté konfigurimit.

Lidhja Wi-Fi duhet t¢ jeté 2,4 GHz.

Pajisjet maksimale t€ ¢iftueshme né rrugézues té caktuar: 8.

Aktivizoni Bluetooth-in dhe GPS-né. Kjo kérkohet vetém pér ¢iftimin e paré.

Ndizni llambén. Pulsimi automatik i [lambés tregon se €shté gati pér ¢iftim. Nése pas ndezjes nuk pulson, Rivendoseni duke
ndezur dhe fikur llambén tri heré né ¢elésin e murit derisa té fillojé té pulsojé.

Kur llamba pulson, klikoni butonin “Confirm the indicator blinks or breathes” né pajisjen inteligjente né aplikacion. Nése
Ilamba pulson shpejt, klikoni “Blink quickly”, nése pulson ngadalé, klikoni “Blink slowly”.

Ndérlidhja do té filloj dhe ju do té jeni né gjendje ta pérdorni llambén né pajisjen tuaj t€ mengur pasi té keté pérfunduar
procedura.

Nuk éshté e nevojshme qé té ¢iftohet telekomanda.

Si ta kontrolloni ndrigimin pérmes aplikacionit:

Butoni i errésuesit: cilésimi i fluksit té ndri¢imit dhe vendosjes sé temperaturés sé ngjyrés

Butoni i skenés: pérzgjedhja e cilésimeve té modeve té drités

Orari: koha e ndrigimit

Si ta shpérndani llambén:

Modifikimi>Pajisja e bashkéndaré>Shto bashkéndarjen.

Shkruani numrin e telefonit t& telefonit t& mengur ose emal adresén e ndonjé pérdoruesi tjetér té regjistruar né aplikacion me
t¢ cilin déshironi ta ndani kontrollin e llambés.

RESET: Ndizni dhe fikni llambén tri heré né ¢elésin e murit. Fillon t& pulsojé sérish.

Higni pajisjen: Né apllkacmn brenda llambés pérzgjidhni pikén e menysé Modifiko dhe mé pas pérzgjidhni pikén e menysé
Hiq pajisjen né pjesén e poshtme.

Marka tregtare dhe aplikacioni TUYA nuk jané proné e Rabalux. Aplikacioni TUYA nuk éshté zhvilluar nga Rabalux dhe nuk
operohet nga Rabalux, késhtu qé pyetjet né lidhje me shkarkimin, instalimin dhe pérdorimin e aplikacionit rregullohen nga
kushtet aktuale t& pérdorimit té aplikacionit.

@ “SMART LIFE” UYGULAMASI NASIL KULLANILIR:

“Smart Life” uygulamasi nasil indirilir: Google Play magazasi ya da App Store’da “Smart Life” uygulamasini araymiz ve
paket iizerindeki QR kodunu akilli cihazimiz ile okutunuz.

Uygulamay1 aginiz, eger yeni kullanictysaniz “Kaydol” butonuna tiklaymiz, zaten bir hesabiniza varsa “mevcut hesap ile
oturum ag¢” butonuna tiklayniz.

Giivenlik kodunun gonderilecegi bir e-posta adresi giriniz. Giivenlik kodunu giriniz ve 6-20 arasi karakterden olusan sifrenizi
belirleyiniz.

Lamba bir akilli cihaza nasil baglanir:

Uygulamay1 aginiz ve sag iist kosede bulunan “+” isaretine tiklaymiz.

Cihaz Ekle’yi tiklaymniz!

Sol taraftaki Aydinlatma sekmesini seginiz ve tavan lambasi durumunda tavan lambasi WIFI’yi, Istk Kaynagi durumunda
Istk Kaynagi WIFIyi.

Akalli cihazimzi kullanmak istediginiz Wi-Fi agma baglayniz:

Wi-Fi baglantis yapilandirma sirasinda Wi-Fi agimizin sifresini isteyebilir.

WIFI baglantisinin 2,4 GHz olmasi gerekir.

Bazi Yonlendmcnlerde en fazla eslestirilebilir cihaz sayisi 8.

Bluetooth ve GPS baglantisini aginiz, bu yalnizca ilk eslesmede istenmektedir.

Lamba govdesini aginiz. Sayet eslestirilebilir olmasi halinde bunu lamba govdesi otomatik olarak nabiz atigtyla belirtir. Sayet
agildiktan sonra nabiz atist vermiyorsa Sifirlama gereklidir: lamba nabzi atana kadar elektrik diigmesini 3 kez agip kapatin.
Sayet lamba gévdesi yanip soniiyorsa, akilli cihazinizdaki uygulama iginde “Confirm the indicator blinks or breathes”
diigmesini tiklayn. Sayet lamba govdesi hizli bir bigimde yanip séniiyorsa “Blink quickly””’e, yavassa “Blink Slowly”a
basiniz.

Eslestirme baslar ve eslestirme tamamlandiktan sonra lambay1 kullanmak i¢in akilli cihazmnizi kullanabilirsiniz.

Uzaktan kumanday1 eglestirmek gerekli degildir.

Uygulama kullanilarak armatiir nasil kontrol edilir:

Dimmer diigmesi: 151k akis1 ve renk sicakliginin ayarlanmasi

Senaryo butonu: aydinlatma modu ayarlari segimi

Program: armatiir yanma zaman ayar1

Armatiir nasil paylasilir:

Diizenle> Paylasilan Cihazlar> Paylasim Ekle.

Armatiir kontroliinii paylagmak istediginiz ve uygulamaya kayitli bagka bir kullanicinin akilli telefonunun numarasini ya da
e-posta adresini giriniz.

RESET: Elektrik diigmesiyle lamba gévdesini 3 kez agip kapadiginizda tekrar yanip sonmeye baslayacaktir.

Aracin kaldirilmasi: Uygulamada, lamba govdesi igersinde Diizenle meniisiinii ve alttaki Cihazi Kaldir mendisiinii seciniz
TUYA markasi ve uygulamasi Rabalux miilkiyeti degildir. TUYA uygulamasi Rabalux tarafindan gelistirilmemistir ve
Rabalux tarafindan isletilmemektedir, bu nedenle uygulamanin indirilmesi, yiiklenmesi ve kullanimu ile ilgili sorulariniz bu
uygulamanin meveut kullanim kosullarma tabidir.

- Oeame 33dmz0ynbmod "LsEE) 3bM3MHBOL” S3M03dE0S:

Oamd 3sdmzofahmon “LAskE) bmamydol” s3mozsgos Google Play 36 "App Store” -8o cos
833L38690mm QR 3meon LBsHE dmfymdommdoo.

396Uboo 33mM033(308, 02y sbammo Fm3bAsMydYmo bk, s oo MyaoLBMsEes”, 0 V330
35330 36336080, ss30Mo “dLams sGLYdWMO $basM0doc”

hofgtno 33960 0dgom Bobsdstom, MmAmByE YLIBONBMYdOL Mmoo sdmogsb3b9ds.
890Y336907 “Ls3MmNbMYdOL 3meoon, 8x8cona 89189600 dstmme 6-20 LoddmEM.

O3 05371353806m00 Lsbsmo LBsHE dmfymdornmdsL:

33bLYB0m 33mM0 33308 s T “+” Bspms Fst3b03 3obydo.

085§ 38396900 AmGymdormmdol sLTsEYOMSCO.

306hogo  3ebsmndol hsbston Bstgbbos, 878y soMhogon oMol LsBsoolb WIFi Fgfol
LSB30YdOL FxBb393580 86 FsBscBAL Fystimb WiFi 3s650980UL Fystrmgdol 8y8mbzgzsdo.
08938306y J3960 LAsEBBMBO “Wi-Fi” JugmU, H@Igmbsg asdmoyybgdon.

Wi-Fi 383806U 85%dmos dmombmzmb 003960 Wi-Fi Jugmob 3stmmo 3mbangmmszool cofmb.
Wi-Fi 3838060 “9bos oymb 2,4 GHz.

35JLodse Mo sLGY30mMYd MO FmEymdamMdIdE @33y MM MmEhydHy: 8.
300bmzm, hstoma Bluetooth cos GPS. gL Ls3otms dbmmme 3om39mo wsfyznmndolozol.
hstrongor  Lsbsan. LsBsmOL  s3@MAsEmho  3ymbomds Foncomgdl, Mmd oao dBswss

sLsfyz30mdms. oy hstmzol 8o8ogy oL o0 3mLoMYdL, assG30MmMIm  39emol
330089MM39mb L8R AstI33-333MMN30L B0, LSBT 0l 80 EFYBL 3wty dsL.
GreogLsg Lsbsmo (309308900, 83§ 383bgon mams3by ,Confirm the indicator blinks or breathes®
3Mb09gMo dmfymdommdol s3mo3gsEnsdo. o) Lsbsmo LEMsRs (30930090, ss§ 38360
,Blink quickly“-%y, 0% Byms 308308900, coss§3831byo ,Blink slowly“-%y.

s§y30m9ds s0fynds s 3396 dnagdmgdsc gsdmaynbmo Lsbson Ldstmboo.
@olLEsbEoymo dstmnzob sfyzomnds 86 s0ob LsFomm.

amM 33353mbEOMEMo LBsmo 3o 3sE00o:

MmLEsEOL o 30: 3s630mdmo B3 3sc00L s B3YMOL E9d3xMsEyhol 3stdE ko

LEYBOL Moms30: @sbsmndol Hyg0dol 3s®sdnEMydol dgdhn3s

36353030: LsBscIMOL FsbsmYdoL coMm

g 3o33Bostmon I Jmms:

69003JB00908>33H05Md 1m0 Infymdammds>asB0sdol sdsE)gds.

890o@sbgon Lbzs LBsOBBMBOL Bmdgmo o6 Lb3s dmBbAsGYdMOL Hm.amLEEL Folsdstromno,
39m B3 3MYLEMOMYdINYMOS 3sbsEbsn, HmIgmbys aLwmo Lsbsmol gsbostinds.
RESET: hstrorgom 08 gsdmbomgon Lsbsoo LsdxgMm 3900l assdtm3ammsb. ol 33me3
0350§y9dL 3033030.

3mfymdommdol  $9mmnds:  33m03sEnsdo, LsBsmolL Fogboo sofhogey 89boyl  316IE0
0008 JB0fMgds” s 809y soMhogor dn6ol 3196JE0 ,dm§ymdommdol sdmmyds” J398mon.
TUYA Lsgs30m 603sbo o8 s3mogsgos o6 3oL Rabalux-ob Lsgmogds. TUYA s3mogsgos
36 3ol g0ndszgdnmo Rabalux-ob dogh s 30 33smdL Rabalux-ob 8ogM, daLsdsdobsco,
33m035300L  hsdm@E300m35Lms6, 0BLENMIEOsLMIE s 339mYynBxdsLst s 383B0td MmO
300063900 M3 19m0M)ds $3tm0 38300l 3sdmynbadol s8gs30bogmo Falgdoms s Sommdydao.

- BBIKAPBICTAHHE JJAJTATKY “SMART LIFE”:

Criamrioyka jraziatky “Smart Life”: 3uaiinsine gagarak “Smart Life” § Google Play ui App Store i ajckanyiiiie QR-kox Ha
YraKoyisl 3 janamorait cMapToHa.

Samycuire 1aaTtak; Kaii Bbl 3’yIseriecss HOBbIM KapbICTalbHiKaM, HatlicHile “ParicTpausis™; kami ¥ Bac ¥7K0 ECLib yITiKOBbI
3arric, HaticHile “3aiicii 3 garmamoraii icHara yiikoBara 3armicy”.

VBssine cBoil emdiin ajpac, kab MbI aanpaBimi Bam Koj Oscrieki. YBsj3ine Koi OsCIeKi, 3aTbIM MpbITyMaiilie mapob
nayxbiaéii an 6 na 20 ciMBanay.

TIpbIBA3BAHHE JIAMIIBI Jia CMApTQOHa:

3amycuile fafaTak i HauicHile “+” ¥ BepxHIM HPaBbIM KyTKY.

HauicHire, ka® 1abasilb mpbiiajy.

BriGepsine YKiaaKy «ACBSITICHHE» 371eBa, a MOTHIM BbIOepbiie «Wi-Fi CTOIEBBIX CBSLIIBHSY» TS CTOJCBBIX CBSIUTBHSY
260 «Wi-Fi KpBIHill aCBATIICHHS» JUTSl KPBIHIL[ ACBATICHHS.

Mayusite coii cmaprdon 1a Wi-Fi ceTki, sikoii 36ipaeriecs KapbicTaiiia.

IMagyac nanajki Wi-Fi-najurydsnne Moxa 3arnbiTailb Bt naposb aj cerki Wi-Fi.

Tagxmousnne na Wi-Fi nasinna Obiub Ha yacrane 2,4 [T,

MakcimabHast KONBKACIb 3Ty4aeMbIX IPbUIAJ Ha MHYHBIX MApLIPyThI3aTapax: 8.

Kani nacka, yxirousitie Bluetooth i GPS. I'sta marpa0Ha TONBKiI IPbl HEPIIBIM 3TyY9HHI.

ViimroublIie JIsMITy. AYTaMaTbIqHast ITy/TbCALbIs JIIMITBI a3Ha4ae, TO SHA FaToBa Aa 3MyudHHs. KaJti macis YKIIousHHs JsMIia
HE TIyJIbCye, CKiHbIIC HAJa/Ibl, YKIIOUBIYIIbI i BHIKIIOUBIYIIEI Si¢ TPhl Pasbl Mphl JaliaMo3e HaClCHHAra BBIKIIOYaiIbHIKA,
TaKyJIb SIHA HE ITAYHE ITyIbCABALb.

Kaui nsamna mirae, namicHine kuonky Confirm the indicator blinks or breathes y nparpame Ha iHTA7I€KTyasbHai npbLiajse.
Kani nsavna mirae xyTka, Hanichine Blink quickly, kani sna mirae naBonbha, Hanicnine Blink slowly.

TMavnenua ciHxpaHi3awpls, Macist e 3aKaHIIHHS BBl 3MOXKAIIe KipaBallb JISIMITail mpa3 cMapTdoH.

Hsima HeabXoHACH 3Ty4allb AbICTAHIbIHAC KipaBaHHE.

KanTposb J1MIbI 1pas 1ajiarax:

Krorka citbt CBATIIA: KipaBaHHE CBETIIABBIM [TATOKaM i KollepaBaii Tamreparypait

Kuornka “A0’ekt’”: BbIOAp HaJa/ PRKBIMY ACBSTICHHS.

Taitmep: ycTaHOYKa MPALSIIACL ACBSTICHHS

TMamzsminma QyHKIbIsiT:

PonaraBaHHe>AryibHas Npbliajia>Jlanaib abarybBaHHe.

VBsizine Hymap TanedoHa i eMIHT a/ipac iHIara KapeICTalbHiKa, 3aparicTpaBaHara y cicrame, IKOMy Bbl X04aIle JaBePhIllb
KaHTPOJIb (DYHKI[BI aCBATICHHS.

RESET: yktoubltie 1 BBIKITIOUBILIE JISIMITY TPbI Pa3bl IIPBI JalamMo3e HACLeHHATa BHIKITIOYaIbHIKA. SIHa 3HOY navHe Miraip,
Beinaniup mpsuiagy: y mparpame BIOEpSILEe IyHKT MEHIO «PagaraBaib» JUns JISIMIBL, @ [ACIS BHIOEPBILE IIYHKT MCHIO
«Bbl1asilps Npelagy» yHise.

TanmnéBas mapka i gagarak TUYA He 3’sjnsronna ynacHacijo kammanii Rabalux. {agarax TUYA He pacriparoysaycs
kammanisii Rabalux i He 3Haxom3ilua ¥ Bsj3eHHi kamnanii Rabalux, TakiM ublHaM, MbITaHHi, 3BS3aHbIS ca CIAMIIOYKAI,
YCTaIIIBAHHEM 1 BBIKAPHICTAHHEM JaJIaTKYy, PITYIIOIOLIIA J3CI04bIMi YMOBAMI BBIKAPBICTAHHS JIa/1aTKYy.

- UHCTPYKLMHU [10 UCITOJIB30OBAHUIO ITPUJIOXKEHU S “SMART LIFE”:
Beikapeicranne gajarky “Smart Life” st 5540 nsivmay:

Orkpoiite npunoxenue. Eciu Bbl HOBBIA IONb30BaTeNb, Haxkmute “Register”;
Haxkmute “Login with existing account”.

BBezmte aapec 2MeKTPOHHOIT MOUThI, Ha KOTOPBIA OyJeT OTmpasieH koA 6e3onacHocTH. BeeauTe ko 6e30macHOCTH, 3aTeM
YCTaHOBMTE NapoJib, COCTOAMIHIT 13 6-20 CHMBOJIOB.

TozKmioueHne JaMIIbl K CMapT-yCTPOICTBY:

OTKpOiiTe NPUIIOKEHHE M HAKMUTE “+ B IPABOM BEPXHEM YIUTY.

Hlenxuure Ha KHONKY «/l00aBUTB ycTPOHCTBOY!

BeiGepure ciiesa Briaaky «OcsetieHne», a 3ateM « WiFi moctps ws moctpsr 1 «WiFi ncTousnka cBeTay 11t HCTOYHHKA
CcBETA.

Moxgmounte cMapT-yeTpoicTBO K HyKHOM ceri Wi-Fi.

JUst Wi-Fi-TiofikimiodeHust Bo BpeMsl HACTPOIKH KOH(QHIypaIi MOXET MOTpeOoBaThCs BBOJ Mapoiis ot cetd Wi-Fi.
Coemuuenne WiFi nomkuo 6t 2,4 T

Ha HekoTopbIX MapLIpyTH3aTOpaxX MOXKET ObITh IIOJICOEIMHEHO He (oiiee 8-1 yCTPOHCTB.

Brmoante Bluetooth 1 GPS, 910 He06X01MMO TOIBKO /ISt IEPBOTO COAMHEHNUS.

Brumounte cBeTHIbHUK. CBETWIBHHK aBTOMATHUYECKH HAYHET MHTaTh, €CIIM €0 MOXHO MojacoeanHsaTb. Ecmm mocnme
BKJIFOYCHHUSI OH HE MHTaeT, TpedyeTcsi czenarh cOpoc: BKJIIOYMTE M BBIKIFOYHTE €r0 3 pa3a IpPH TOMOIIM HACTEHHOTO
BBIKIIIOYATEJIs], [IOKA JIAMIIA He HAYHET MUTaTh.

Eciiu cBETHIIbHIK MUTaeT, HAKMHTE B IPUIOKCHIH Ha cMapT-ycTpoiictse kHorky «Confirm the indicator blinks or breathes.
Ecnu cBetunbHuK Muraet 6sicTpo, HaxMuTe «Blink quickly», ecin meanenno, To «Blink Slowly».

Haunercst conpsbkeHne, 1o 3aBepLICHAN KOTOPOTO JIAMITy MOXHO HCIIONb30BaTh CO CMAPT-YCTPOHCTBOM.

[Tyn6T AMCTAHIIMOHHOTO YIPABICHUS MTOACOSAHHSTD HE HYIKHO.

‘Vnpapnenue paboToii CBETHIIEHNKA Yepe3 IIPHIIoKEHHE:

Knorka jummepa (Dimmer): peryiaupyer CBETOBOI IIOTOK H LIBETOBYO TeMIIEpaTypy

Knorika Scene: BEIOOp HACTPOEK PEKUMA OCBEIICHHS

Schedule: 3anannoe Bpemst paboThl CBETUILHHUKA

COBMECTHO® HCIIONB30BAHNE CBETHIIBHIKA:

«PenaxtnpoBare»>«O01me ycrpoiictan>100aButh «I101eanThCS».

Beemmre TeneOHHBIH HOMEp JpYroro cMaprdoHa MIM aipec JIEKTPOHHOH MOYThl JPYroro  MONb30BaTells,
3apErHCTPUPOBAHHOTO B TIPHIIOKEHHH, C KOTOPIM BbI Oy/IeTe COBMECTHO YIPABIIATh PAbOTOI CBETHIIBHHKA.

€CIIM Y BAaC YK€ eCTh Y4eTHas 3alllCh,
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RESET: CBeTWIBHHMK CHOBA HauMHACT MHIaTh IPU TPEXKPATHOM BKIIOYCHHH M BBIKJIIOYCHHM JIAMIIBI HPH MOMOLIH
HACTEHHOTO BBIKIIOYATEIIS.

Yaanuts ycTpoiicTBo: B puioxenny BeIbepuTe MyHKT MEHIO «PeJaKTHPOBATS) BHYTPH CBETH/IbHUKA H BHU3Y ITyHKT MCHIO
«YIanuTh yCTPOUCTBOY.

Toprosast Mapka u nproxkenne TUYA He sBistioTcst cobcTBeHHOCTBIO Réabalux. ITpunoxkerne TUYA He 6b1o pazpaboTaHo
Rabalux u He ynpapmsercs Rabalux, 1mo3ToMy acmekTsl, CBS3aHHBIC C 3arpy3KOH, YCTAHOBKOH M HCIIOJIb30BAaHHEM
TPHIIOKCHHUS, ONPEJICIAIOTCS B COOTBETCTBHH C ACHCTBYIOIIMMHU YCIOBUAMH HCIIOIb30BAHHS IPHIOXKCHIS.

- “SMART LIFE” -SOVELLUKSEN KAYTTO:

“Smart Life” -sovelluksen lataaminen: Etsi “Smart Life” -sovellusta Google Play -kaupasta tai App Storesta ja skannaa sitten
pakkauksessa oleva QR-koodi dlylaitteellasi.

Avaa sovellus. Napsauta “Rekisterdidy” mikali olet uusi kéyttdjd, muutoin napsauta “Kirjaudu sisdén”.

Syota sahkopostiosoitteesi, johon ldhetetddn turvakoodi. Syotd turvakoodi, ja valitse sitten 6-20 merkkid pitkd salasana.
Valaisimen liittiminen dlylaitteeseen:

Avaa sovellus ja napauta oikeassa ylakulmassa olevaa “+”-merkkia.

Napsauta “Liséé laite” -painiketta!

Valitse vasemmalta “Valaistus™ -vililehti ja sitten “Kattovalaisimen WiFi” kattokruunua varten ja “Valonldhteen WiFi”
valonléhdettd varten.

Yhdisti dlylaitteesi Wi-Fi-verkkoon jota haluat kayttaa.

Wi-Fi-yhteys voi vaatia sinua sy6ttdiméén Wi-Fi-verkkosi salasanan asetuksia mééritettdessd.

WiFi-yhteyden on oltava 2,4 GHz.

Joihinkin reitittimiin voidaan liittd4 enintan 8 laitetta.

Pane Bluetooth ja GPS péille, timé on tarpeen vain ensimmaisté yhteyttd varten.

Kytke valaisin péille. Valaisin sykkii automaattisesti osoittaakseen, ettd se on liitettévissé. Jos se ei vilku padllekytkemisen
jilkeen, se on nollattava: seinéikytkimelld kytke valaisin péille ja pois pailtd 3 kertaa, kunnes lamppu alkaa vilkua.

Jos valaisin vilkkuu, napsauta dlylaitteen sovelluksessa “Confirm the indicator blinks or breathes” -painiketta. Jos valo
vilkkuu nopeasti, napsauta “Blink quickly”, jos hitaasti, napsauta “Blink Slowly”.

Laitteet paritetaan ja pystyt timén jalkeen kayttamaén valaisinta élylaitteellasi.

Kaukosaddint ei tarvitse yhdistaa.

Raébalux Zrt. vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi [ 1513] on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
tdysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: www.rabalux.com

Valaisimen hallinta sovelluksella:

Himmenninpainike (Dimmer): sdétdd valotehoa ja vérilampdtilaa.

Tapahtumapainike: valaisintilan asetukset

Ajastin: valaisimen ajastaminen

Valaisimen jakaminen:

Muokkaa>Jakolaitteet>Lisdd jakaminen.

Syoti toisen dlypuhelimen puhelinnumero tai toisen kayttdjén sovelluksessa kayttama sahkopostiosoite jakaaksesi valaisimen
hallintaoikeuden hinelle.

RESET: Valo alkaa vilkkua uudelleen, kun lamppu kytketéin seindkytkimelld kolme kertaa padlle ja pois palta.

Laitteen poistaminen: Valitse sovelluksessa valaisimen sisilld oleva “Muokkaa”-valikkokohta ja sen alareunassa oleva
“Poista laite”-valikkokohta.

TUYA tavaramerkki ja sovellus ei ole Rabaluxin omaisuutta. Rabalux ei ole kehittdnyt sovellusta, eikd hallinnoi sité, joten
sovelluksen lataamiseen, asentamiseen ja kayttoon liittyvit kysymykset ovat sovelluksen voimassa olevien kiyttdehtojen
mukaisia.

- [1IQY XPHEIMOIIOIEITAI KAI TO “SMART LIFE” APP:

TTdg va katePaoete To “Smart Life” app: Avalnmote to “Smart Life” app oto Google Play Store 1) 6to App Store kot kévte
6pmon Tov QR KmdKoH 6T0 TUKETO e T Smart GLGKELY GOG.

Avoiére 10 app. Edv giote véog ypriomg, kavte khik oe “Eyypagn” (“Register”). Edv éxete 110M Loyoplacpo, kave KAk e
“oivoeon pe vrapyova hoyaplaopd” (“login with existing account™).

Ewodyete d1e00vvon e-mail address, oty omoia Oo otokfei kodikog acpaleiog. Ewodyete Tov kodukd acpareiog Kot PeTd
dNpovpyNoTe TPOCOTIKG KdKO TpdaPaong, o omoiog Oa mpémet va tepthapfavet 6-20 yopaKTipeg.

Tldg ovvdéetar ) Adpumo. e smart GuGKELN:

Avoite To app Kot Kavte KK 6 “+” oty mave 6e&id yovio.

Kavre khk oy [Ipochikn cuokeumc.

EniiéEre myv kaptého Potiopds oto apiotepd kot o mepintmon Potuctikod opogng to WIFI ov 1o sttt 10 9o TIoTIKd
opogiic. Ze mepintmon Inyig Pwtog to WIFI mov dwbéter n TInyn Pwotog.

Zovoéote ) smart Guokevn cog 6to Wi-Fi diktvo mov emibupeite va ypnoonomoete.

Evdéyeton kotd ) poOpion va inmBet and ) Wi-Fi ovvdeon kodikog ovvdeong oto Wi-Fi diktvo.

H ctvdeon WiFi npénet va eivon 2,4 GHz

Ye optopévoug Router, o péyiotog aptdpog cuskevdv mov pmopodv vo LevyapmBoiv eivar 8.

Evepyomomote 1o Bluetooth kot to GPS, avtd (nreitat povo yio my npdtn o0Cevén.

Avayrte 10 poToTkO. Av 1) 60Cevén Yivetal, To poTIoTIKO apyilel va mddAeton avtopate. EGv petd my evepyomoinon dev
méAAetal, amorteiton Reset: evepyomomote Kot amevepyomomote 3 opég [e Tov dtokdmtn Toiyov uéxpt n Adpma vo. apyiCet
Vo TdAAeTaL.

Edv 10 potiotikd avaPfooPnvel, oty €&uavn cuceu 6og kavte KAk otV epoppoyn oto kovuni “Confirm the indicator
blinks or breathes”. Edv 1o pwtiotikd avaposPivet ypriyopa, tote oto kovpni “Blink quickly”, av apyd, tote o0 kovpmi
“Blink Slowly”.

Me 10 mov yiver n (evén Oo pmopeite va ypnotponoteite T Adpmo LEGE TG Smart GUGKEVHG GOG.

To mheyeplotiipto dev ypetdletar cOCevén.

Me v napovoa o/n Rabalux Zrt., dnkavel 61t o padioegonhopds [1513] mhnpoi v odnyio 2014/53/EE.  To mhijpeg
Keipevo g MMAwong suppdpewong EE dwtibetar oty akdérovdn 16toceridn 6to dtadiktvo: www.rabalux.com

Tlig eréyyetar 10 POTIGTIKG HEGH TOV app:

Kovpri Dimmer: pvBpilet t otewi pon kot ) Oeppokpasio. ypdHOTOG

Kovpni oknvikov: pulpiceig Aetrovpyiog potiopon

Xpovodidypappa: xpovopvden poTIGHoD

Tldg pmopeite vo HOPACTEITE TO POTIGTIKO:

Eneepyocio>Kowoypnoteg cuokevég>TIpochikm kowng xpnong

Ewdyete tov apBud mrepdvov evog dikov smartphone 1 ) dedbBuvon e-mail kdmoov dAkov ypHotn mov €l KAVEL
EYYPOPT) GTO app KE TOV 0MOT0 EMOVUEITE VOL LLOIPUGTEITE TOV EAEYYO TOV POTIGTIKOD.

RESET: Me v evepyomoinon Kot 0mevepyomoinot Tov Sakomtn Toixov 3 gopég To potiotikd apyilet Eava va avafooprvet.
A@uipeon ovoKkevNG: TV EQAPHOYT EVTOG TOL OTIOTIKOV emhéEte ™V Emelepyosio kot 6T0 kdto puépog v Apaipeon
GUGKEVNG.

To gpmoptid onjpa kot 1 epappoyn TUYA Sev amotedovv wokmaio g Rabalux. H epoppoyn TUYA dev avantdydnke omd
) Rabalux kot dev ™ dwerpileton n Rabalux. Zvvendg, o (ympoto mov oyetiCovrot pe t Ay, v £YKaTdotaon Kot
FPNON TG EPUPLOYNG DETOVTOL 0O TOVG LYXDOVTEG OPOVG YPIONG THG EPOPLOYNG.

% - SADAN BRUGER SMART LIFE APPLIKATIONEN:

Sadan downloader du Smart Life applikationen: Seg efter Smart Life-applikationen i Google Play Store eller App Store, og
skan QR-koden pa emballagen med din smart-enhed.

Abn applikationen, hvis du er en ny bruger, skal du klikke pa “Registrer”, hvis du allerede har en konto, skal du klikke pa
“log ind med eksisterende konto”.

Indtast din e-mailadresse, hvortil en sikkerhedskode sendes. Indtast sikkerhedskoden, og indtast derefter en adgangskode,
som skal bestd af 6-20 tegn.

Sadan tilsluttes lampen til en smart-enhed:

Abn applikationen, og klik pa “+” i everste hajre hjorne.

Klik for at forbinde en enhed!

Velg knappen Belysning til venstre, og velg Loftlampe WiFi til loftlampe og Lyskilde WiFi til lyskilde.

Opret forbindelse med din smart-enhed til det Wi-Fi-netvark, du ensker at bruge.

Wi-Fi-forbindelsen kan muligvis anmode om adgangskoden til dit Wi-Fi-netvark under konfigurationen.

WiFi-forbindelsen skal vaere pa 2,4 GHz.

Pa nogle routere er det maksimale antal enheder, der kan tilsluttes, 8.

Slé Bluetooth- og GPS-forbindelserne til, men kun ved den forste tilkobling.

Tend for armaturet. Armaturet pulserer automatisk for at signalere, at det er klar til at blive tilsluttet. Hvis det ikke pulserer,
efter at det er blevet teendt, skal det nulstilles: Drej det op og ned tre gange med vaegkontakten, indtil armaturet pulserer.
Hvis indikatoren blinker, skal du klikke pa knappen “Confirm the indicator blinks or breathes™ i appen pd din smart-enhed.
Hvis lyset blinker hurtigt, skal du klikke pa “Blink quickly”, hvis det blinker langsomt, skal du klikke pa “Blink Slowly”.
Parringen starter, og du kan bruge lampen med din smart-enhed efter afslutningen af processen.

Fjernbetjeningen behover ikke at veere tilsluttet.

Hermed erkleerer Rabalux Zrt., at radioudstyrstypen [1513] er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-
overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pa folgende internetadresse: www.rabalux.com

Sadan kan du styre armaturet med applikationen:

Dimmerknap: justerer lysudbyttet og farvetemperaturen.

Sceneknap: veelger indstillingerne for belysningstilstand

Tidsplan: tidpunktet for armaturbelysningen

Sadan deler du armaturet:

Rediger>Delte enheder> Tilfej deling.

Indtast telefonnummeret til en anden smart telefon eller e-mailadressen til en anden bruger, der er registreret i applikationen,
som du vil dele styring af armaturet med.

RESET: Armaturet begynder at blinke igen ved at dreje vaegkontakten op og ned 3 gange.

Slet en enhed: Ga til Rediger i lyskassen i appen, og veelg Slet enhed nederst i appen.

TUYA-varemerket og -applikationen tilherer ikke Rabalux. TUYA-applikationen er ikke udviklet af Rabalux og drives ikke
af Rabalux, sa spergsmal relateret til download, installation og brug af applikationen er underlagt de nuvearende betingelser
for brug af applikationen.

- HVORDAN BRUKE “SMART LIFE” PROGRAM:
Hvordan 4 laste ned applikasjonen “Smart Life™ Sok etter “Smart Life” -applikasjon i Google Play butikken eller i App Store
og skann QR-koden pa emballasjen med smart enheten din.
Apne appllkas_]oncn Hvis du er en ny bruker, klikk pa “Register”. Hvis du allerede har en konto, klikk pa “login with existing
account”.
Skriv inn din e-postadresse og en sikkerhetskode vil bli sendt til den. Tast inn sikkerhetskoden, og deretter sett opp et passord
som bestdr av 6-20 tegn.
Slik kobler du en lampe til smartenheten din:
pne appen og klikk “+” i everste hayre hjerne.
Klikk for & legge til en enhet!
Velg Lysknappen til venstre og velg Taklys WiFi for Taklys og Lyskilde WiFi for Lyskilde.
Bruk smartenheten din til a koble til Wi-Fi-nettverket du vil bruke.
Wi-Fi-tilkoblingen kan be om passordet til Wi-Fi-nettverket ditt under konfigurasjonen.
WiFi-tilkoblingen ma veere pa 2,4 GHz.
Pa noen rutere er det maksimale antallet enheter som kan kobles til hverandre 8.
Sla pa Bluetooth- og GPS-tilkoblingen kun for den forste sammenkoblingen.
Sld pd armaturen. Armaturen pulserer automatisk for & indikere at den er klar til & kobles til. Hvis den ikke pulserer etter
tenning, ma det foretas en tilbakestilling: Sla den opp og ned 3 ganger med veggbryteren til armaturet pulserer.
Hvis armaturet blinker, klikker du pa knappen “Confirm the indicator blinks or breathes” pa smartenheten din i appen. Hvis
armaturet blinker raskt, klikker du pa “Blink quickly”, blinker det sakte, klikker du pa “Blink Slowly”.
Etter det begynner samkjoringen og lampen kan brukes med smartenheten din.
Fjernkontrollen trenger ikke a veere slatt pa.
Hvordan 4 kontrollere armaturet med applikasjonen:
Dimmerknapp: justerer lysstrom og fargetemperatur.
Sceneknapp: valg av innstillinger for belysningsmodus
Tidsplan: timing av belysning i armaturet
Slik deler du armaturen:
Rediger> Delte enheter> Legg til deling.
Skriv inn telefonnummeret til en annen smarttelefon eller e-postadressen til en annen bruker som er registrert i applikasjonen
du ensker a dele kontrollen over armaturet med.
RESET: Armaturen begynner 4 blinke igjen ved a vri veggbryteren opp og ned 3 ganger.
Slik fjerner du en enhet: Ga til Rediger i appen i lysboksen og velg Fjern enhet nederst i appen.
Varemerket og applikasjonen TUYA tilhorer ikke Rabalux. Applikasjonen TUYA ble ikke utviklet av Rabalux og blir ikke
betjent av Rabalux, og dermed ivaretas spersmal som gjelder nedlastning, installasjon og bruk av applikasjonen av de
navarende retningslinjene for bruk av applikasjonen.
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- HUR DU ANVANDER “SMART LIFE” APPLIKATIONEN:

Hur du laddar ner “Smart Life” applikationen: Sok efter “Smart Life” i Google Play eller App Store, alternativt kan du skanna
QR-koden pé forpackningen med din smarta enhet.

Oppna applikationen. Ar du en ny anvindare trycker du pa “Registrera” och om du redan har ett konto trycker du pa “Logga
in med befintligt konto”.

Ange din e-postadress, dit skickas en sikerhetskod. Sla in sakerhetskoden i applikationen och sitt sedan ett 16senord med
6-20 tecken.

Hur du kopplar lampan till din smarta enhet:

Oppna applikationen och tryck pa “+” i 6versta hogra hornet.

Klicka for att légga till en enhet!

Vilj knappen Belysning till vénster och vilj Taklampa WiFi for Taklampa och Ljuskélla WiFi for Ljuskalla.

Anslut din smarta enhet med det Wi-Fi nitverk du 6nskar anvénda.

Wi-Fi anslutningen kan begira 16senordet till ditt Wi-Fi nétverk under konfigureringen.

WiFi-anslutningen maste vara pd 2,4 GHz.

Pa vissa routrar dr det maximala antalet enheter som kan kopplas thop med varandra 8.

Sla pé Bluetooth- och GPS-anslutningen, endast for den forsta kopplingen.

Sla pa armaturen. Armaturen pulserar automatiskt for att visa att den r redo att anslutas. Om den inte pulserar efter att den har
slagits pa krévs en aterstillning: still den upp och ner tre ganger med viggbrytaren tills armaturen pulserar

Om indikatorn blinkar klickar du pa knappen “‘Confirm the indicator blinks or breathes™ i appen pa din smarta enhet. Om
armaturen blinkar snabbt klickar du pé “Blink quickly”, om den blinkar langsamt klickar du pa “Blink Slowly.

Kopplingen paborjas och dérefter kommer du kunna styra lampan med din smarta enhet efter att den &r slutford.
Fjérrkontrollen behdver inte vara ansluten.

Harmed forsidkrar Rabalux Zrt. att denna typ av radioutrustning [1513] dverensstaimmer med direktiv 2014/53/EU. Den
fullstindiga texten till EU-forsikran om dverensstimmelse finns pa foljande webbadress: www.rabalux.com

Hur du styr ljusarmaturen med applikationen:

Dimmerknapp: justerar ljusflodet och fargtemperaturen.

Scenknapp: Val av belysningsldge

Schema: schemaldgg belysningen

Hur du delar ljusarmaturen:

Redigera>Delade enheter> Ligg till delning.

Slé in telefonnumret till en annan smartphone eller e-postadressen till en annan anvéndare som ér registrerad i applikationen
som du vill dela kontrollen av ljustarmaturen med.

RESET: Armaturen borjar blinka igen genom att vrida viaggbrytaren upp och ner 3 ganger.

Ta bort en enhet: i ljusboxen, gé till Redigera i appen och vilj Ta bort enhet langst ner i appen.

Varumirket TUYA och applikationen tillhor inte Rabalux. TUYA-applikationen utvecklades inte av Rabalux och drivs
inte av Rabalux, sa fragor relaterade till nedladdning, installation och anvindning av applikationen styrs av de aktuella
anvéndarvillkoren for applikationen.

- KAIP NAUDOTI PROGRAMA »SMART LIFE*:
Kalp atsnslqstl programg ,,Smart Life: IeSkokite programos ,,Smart Life ,,Google Play* parduotuvéje arba ,,App Store® ir
savo iSmaniuoju jrenginiu nuskaitykite ant pakuotes esantj QR kodg.
Atidarykite programa, jei esate naujas vartotojas, spustelékite ,,Registruotis®, jei jau turite paskyra, spustelékite ,,prisijungti
prie esamos paskyros®.
Iveskite savo el. pasto adresa, | kurj bus isiystas saugos kodas. [veskite saugos koda, tada nustatykite slaptazodj, kurj sudaro
6-20 zenkly.
Kaip prijungti lempa prie i$maniojo jrenginio:
Atidarykite programa ir virSutiniame deSiniajame kampe spustelekite ,,+.
Spustelékite norédami jtraukti jrenginj.
Pasirinkite apsvietimo skirtuka kairéje, tada spustelékite luby Sviestuvo ,,Wi-Fi*, jei naudojamas luby Sviestuvas, arba $viesos
Saltinio ,,Wi Fi jei nurodomi $viesos Saltiniai.
Prijunkite i$manuyjj jrenginj prle norimo ,,Wi-Fi* tinklo.
Konﬁguracuos metu ,,Wi-Fi* ry8ys gali prasyti jasy ,,Wi-Fi“ tinklo slaptazodzio.
L, Wi-Fi* rySio daznis turi bati 2,4 GHz.
Didziausias susiejamy irenginiu, kiekis su tam tikrais marSruto parinktuvais: 8.
Jjunkite ,,Bluetooth* ir GPS. Tai reikalinga tik pirmajam susiejimui.
Tjunkite $viestuva. Automatinis $viestuvo mirks¢jimas nurodo, kad jis yra paruostas susieti. Jei jis nemirksi, kai yra
Jjungiamas, i$ naujo nustatykite sviestuvq Jjungikliu sienoje jjungdami jj ir iSjungdami tris kartus, kol jis pradés mirkséti.
Kai Sviestuvas mirksi, paspauskite iSmaniojo ;renglmo programoje mygtukg ,,Confirm the indicator blinks or breathes*. Jei
Sviestuvas mirksi greitai, spustelekite ,,Blink quickly*, jei mirksi létai, spusteleklte ,.Blink slowly®.
Bus pradeétas susiejimas ir kai tik jis bus baigtas, galesne naudoti 1ernpq su savo iSmaniuoju jrenginiu.
Nereikia susieti nuotolinio valdymo pulto.
A8, Rabalux Zrt., patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas [1513] atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos
tekstas prieinamas $iuo interneto adresu: www.rabalux.com
Kaip valdyti $viestuva naudojant programa:
Pritemdymo mygtukas: $viesos srauto ir spalvy temperatiiros nustatymas
Scenos mygtukas: ap$vietimo rezimo nustatymy pasirinkimas
Grafikas: Sviestuvo $vietimo laikas
Kaip dalytis Sviestuvu:
Redagavimas > Bendrinamas jrenginys > Pridéti bendrinima.
Iveskite kito iSmaniojo telefono numerj arba kito vartotojo, jregistruoto programoje, su kuria norite dalytis §viestuvo
valdymu, el. pasto adresa.
RESET: tris kartus jungikliu sienoje jjunkite ir iSjunkite Sviestuva. Jis vél prades mirkseti.
Pasalinti jrenginj: programos Sviestuvo skyriuje pasirinkite redagavimo meniu punkta, tada apacioje paspauskite jrenginio
pasalinimo meniu punkta.
TUYA® prekiy Zenklas ir programa néra ,Rabalux‘ nuosavybé. , TUYA® programa sukiré ne ,,Rabalux“ ir ,Rabalux*
jos nenaudoja, todél klausimus, susijusius su programos atsisiuntimu, jdiegimu ir naudojimu, reglamentuoja galiojangios
programos naudojimo salygos.

- KA LIETOT LIETOTNI “SMART LIFE”:

Ka lejupieladét “Smart Life” lietotni: Google Play veikala vai App Store meklgjiet lietotni “Smart Life” un ar savu viedierici
skengjiet QR kodu uz iepakojuma.

Atveriet lietotni. Ja esat jauns lietotajs, noklikskiniet uz “Registréties” (Register). Ja jums jau ir konts, noklikskiniet uz
“Pieteikties ar esoo kontu” (Login with existing account).

Tevadiet savu e-pasta adresi, uz kuru tiks nosutits drosibas kods. Ievadiet drosibas kodu. Péc tam iestatiet paroli, kas sastav
no 6-20 rakstzimem.

Ka savienot lampu ar viedierici:

Atveriet lietotni un augsgja labaja sttir noklikskiniet uz “+”

Noklikskiniet, lai pievienotu ierici.

Atlasiet cilni Apgaismojums kreisaja pus€, péc tam atlasiet Griestu lampas WiFi (griestu lampu gadijuma) vai Gaismas avota
WiFi (gaismas avotu gadijuma).

Savienojiet savu viedierici ar Wi-Fi tiklu, kuru vélaties izmantot.

Wi-Fi savienojums var pieprasit sava Wi-Fi tikla paroli konfiguracijas laika.

Nepieciesams 2,4 GHz Wi-Fi savienojums.

ParT savienojamo iericu maksimalais skaits atsevisSkiem marsrutétajiem: 8.

Lidzu, iesledziet Bluetooth un GPS. Tas ir nepiecieSams tikai pirmajai savienosanai pari.

Tesleédziet lampu. Lampas automatiska pulsacija norada, ka ta ir gatava savienoSanai pari. Ja pec ieslégsanas ta nemirgo,
atiestatiet, trisreiz iesleédzot un izsledzot lampu ar sienas sledzi, Iidz ta sak mirgot.

Kad lampa mirgo, noklikskiniet uz lietotnes pogas “Confirm the indicator blinks or breathes” viedieric€. Ja lampa mirgo atri,
noklikskiniet uz “Blink quickly”; ja ta mirgo leni, noklikskiniet uz “Blink slowly”.

Notiks savieno$ana parT, un jiis var€siet izmantot lampu ar viedierici p&c tam, kad savienosana biis pabeigta.

Talvadibas pulti nav nepieciesams savienot pari.

Ar S0 Rabalux Zrt. deklarg, ka radioiekarta [1513] atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir
pieejams $ada interneta vietng: www.rabalux.com

Ka kontrolét gaismekli ar lietotni:

Gaismmaina poga: gaismas pliismas un krasu temperatiiras iestatfjums

Ainas poga: apgaismojuma rezima iestatfjumu izvéle

Grafiks: gaismekla apgaismojuma laiks

Ka koplietot gaismekli:

Redigesana>Koplietota ierice>Pievienot koplietosanu.

levadiet cita viedtalruna talruna numuru vai lietotaja e-pasta adresi, kas registréta lietotng, ar kuru vélaties koplietot
apgaismes ierices kontroli.

RESET: trisreiz ieslédziet un izslédziet lampu ar sienas sl&dzi. Ta atkal sak mirgot.

Terices nonemsana: lietotné lampas iek$pusé atlasiet izvélnes punktu Rediget un p&c tam atlasiet izvélnes punktu Nonemt
ierici apaksa

Pre¢u zime TUYA un pieteikums nav “Rabalux” Tpasums. Lietojumprogrammu TUYA nav izstradajis “Réabalux”, un
“Rabalux” to neparvalda, tapéc jautdjumus, kas saistiti ar lietojumprogrammas lejupieladi, instaléSanu un lietoSanu, regulé
pasreizgjie lietojumprogrammas lietosanas noteikumi.

@3 - “SMART LIFE” API KASUTAMINE:

art Life” dpi allalaadimine: Sisestage Google Play poes vdi App Store’is otsinguboksi “Smart Life” ja skaneerige oma
nutiseadmega pakendilt sisse QR kood.

Avage dpp. Kui olete uus kasutaja, siis kldpsake valikul “Register”. Kui teil juba on konto, siis kldpsake valikul “Login with
existing account”.

Sisestage oma meiliaadress, millele saadetakse turvakood. Sisestage turvakood ja seadistage siis 6-20 térgist koosnev parool.
Lambi thendamine nutiseadmega:

Avage dpp ja kldpsake paremas tilanurgas siimbolil “+”.

Klopsake seadme lisamiseks.

Vahge vasakult vahekaart ,,Lighting* (Valgustus) seejérel valige laclampide puhul ,,Ceiling lamp WiFi“ (Laclampide Wi-Fi)
voi valgusallikate puhul ,,Lightsource WiFi* (Valgusallika Wi-Fi).

Uhenduge oma nutiseadmega sellesse Wi-Fi vorku, mida soovite kasutada.

Wi-Fi iihendus v6ib nduda konfigureerimisel teie Wi-Fi vorgu parooli.

Wi-Fi iihendus peab olema 2,4 GHz.

Maksimaalne arv seotavaid seadmeid teatud ruuteritel: 8.

Lilitage Bluetooth ja GPS sisse. See on vajalik ainult esimese sidumise korral.

Lilitage lamp sisse. Lambi automaatne pulseerimine nitab, et see on sidumiseks valmis. Kui see pirast sisseliilitamist ei
pulseeri, ldhtestage lamp, liilitades seda seinaliilitist kolm korda sisse ja vilja, kuni see hakkab pulseerima.

Kui lamp vilgub, kldpsake rakenduses nutiseadme juures nuppu ,,Confirm the indicator blinks or breathes™ (Kinnitan, et
indikaator vilgub voi pulseerib). Kui lamp vilgub kiiresti, klopsake ,,Blink quickly* (Vilgub kiirelt), kui see vilgub aeglaselt,
klopsake ,,Blink slowly* (Vilgub aeglaselt).

Algab paaristamine, mille 15ppedes saate lampi kasutada koos oma nutiseadmega.

Pult ei pea olema seotud.

Kéesolevaga deklareerib Rabalux Zrt, et kéesolev raadioseadme tiitip [1513] vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi
vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kittesaadav jargmisel internetiaadressil: www.rabalux.com

Valgusti juhtimine dpiga:

Hamardamisnupp: valgusvoo ja vérvitemperatuuri seadistus

Scene-nupp: valgustusreziimi sitete valimine

Schedule: valgusti tootamise ajakava

Valgusti jagamine:

Editing (Redigeerimine) > Shared Device (Jagatud seade) > Add sharing (Lisa jagamine).

Sisestage teise nutitelefoni telefoninumber voi dpis registreeritud teise kasutaja meiliaadress, kellega soovite valgusti
juhtimise voimalust jagada.

RESET: lillitage lamp seinaliilitist kolm korda sisse ja vilja. See hakkab jélle vilkuma.

Seadme eemaldamine: valige rakenduses lambi alt meniiiipunkt ,,Edit* (Redigeeri) ja seejérel valige allosast meniitipunkt
»Remove Device" (Eemalda seade).

TUYA kaubamark ja rakendus ei kuulu Rabaluxile. Rabalux ei ole TUYA rakenduse looja ega kiitaja, mistottu kehtivad selle
alla laadimisel, installimisel ja kasutamisel TUYA kasutustingimused.

- “SMART LIFE” APLIKASIYASINDAN ISTIFADO ETMOLI:

“Smart Life” aplikasiyasini endirmoyin yolu: Google Play vo ya App Store -da “Smart Life” aplikasiyasini axtaris edin vo

®
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agilh cihazinizin qabinin tizorindoki QR kodu skan edin.

Aplikasiyant agin, yeni istifadogisinizsa “Qeydiyyatdan ke¢” ditymasini, moveud istifadagisinizso “Méveud hesabla daxil
ol” ditymasini segin.

Tohliikssizlik kodunun gondarilacayi e-pogt iinvanmni daxil edin. Tohliikesizlik kodunu daxil edin vo daha sonra 6-20
simvoldan ibarat parolu toyin edin.

Ciragi agilh cihaza neco qosmali:

Aplikasiyani agin vo yuxari sag kiincdoki “+” ditymesine vurun.

Cihaz slava etmok ii¢tin klikloyin.

Solda Isiqlandirma tab-varagasini segin, sonra tavan lampalari {igiin Tavan lampast WiFi-1 va ya isiq monbolori iigiin Isiq
monbayi WiFi-1 se¢in.

Agilh cihazmizla istifado etmok istodiyiniz Wi-Fi sobokesine qosun.

Konfiqurasiya zamani Wi-Fi baglantisi sizin Wi-Fi sobokonizin parolunu istoys bilar.

Wi-Fi baglantis1 2,4 GHz olmalidir.

Bozi yonlondiricilorde maksimum slagolondirilo bilon cihazlarin sayi: 8.

Bluetooth vo GPS-i yandirin. Bu, yalniz ilk alagalendirmas iigiin lazimdir.

Lampani yandirin. Lampanin avtomatik pulsasiyam onun olagalendirilmaye hazir oldugunu gésterir. Yandirdiqdan sonra
pulsasiya etmirso, lampan1 divar agarinda ti¢ dofa yandirib-séndiirarmokla pulsasiya baslayana qgodor Sifirlaym.

Lampa yanib-sonorkon tatblqu smart cihazda “Confirm the indicator blinks or breathes™ duymesml klikloyin. Lampa tez-tez
yanib-soniirso, “Blink quickly” tizarina kliklayin, agor zaif yanib-soniirsa, “Blink slowly” tizarina kliklayin.

Qosulmaya baslanacaq vo bitdikdon sonra ¢iragi agilli cihazinizdan istifada edo bilacaksiniz.

Pultun slagalendirilmasina ehtiyac yoxdur.

Cirags aplikasiyadan idaro etmoyin qaydasi:

Is1q tonzimloyici dityma: isiq axim va rong temperaturu parametri

Sohno ditymosi: isiqlandirma rejimi parametrlorinin segilmosi

Qrafik: ¢iragin isiqlanma vaxtinin toyin edilmesi

Cirag paylasmagin qaydast:

Redakta>Paylasilan cihaz>Paylagma olava et.

Ciragin idarsetmasini paylasmagq istadiyiniz va aplikasiyada qeydiyyatdan ke¢mis digar istifadaginin agilli telefonunun alago
ndmrasini vo ya e-pogt iinvanin daxil edin.

RESET: Divar agarinda lampani ii¢ dofs yandirib-sondiiriin. O, yenidon yanib-sénmoyo baglayir.

Cihaz silin: Totbigdo lampanin igarisindo Redakto et menyu bondini se¢in vo sonra asagida Cihazi sil menyu bondini segin.
TUYA ticarat nisan1 va totbigi Rébalux-un miilkiyyati deyil. TUYA totbiqi Rabalux torsfindon hazirlanmayib vo Rébalux
torafindan idara olunmur. Buna gora do totbiqin endirilmasi, quragdirilmasi va istifadasi ilo bagh suallar tatbigin qiivvada
olan istifada sartlori ilo tonzimlonir.

Ig - KAKO DA KORISTITE APLIKACIJU “SMART LIFE™:

Kako da preuzmete aplikaciju “Smart Life”: Trazite aplikaciju “Smart Life” u Google Play store ili App Store i skenirajte QR
kod sa svojim pametnim uredajem.

Otvorite aplikaciju, ako ste novi korisnik, kliknite na “Register” (Registracija), ako ve¢ imate racun, kliknite na “login with
existing account” (prijavi se sa postoje¢im racunom).

Unesite svoju e-mail adresu na koju ¢e biti poslan sigurnosni kod. Upisite sigurnosni kod i posle toga namestite lozinku koja
mora imati 6-20 znakova.

Kako da povezete lampu sa pametnim uredajem:

Otvorite aplikaciju i kliknite na “+”” u gornjem desnom uglu.

Kliknite za dodavanje uredaja.

Izaberite karticu na lijevoj strani Lighting (Osvjetljenje), a zatim izaberite Ceiling lamp WiFi (Wi-Fi stropna lampa) u slucaju
stropnih lampi, ili Lightsource Wi-Fi (Wi-Fi izvor svjetlosu) u slucaju izvora svjetlosti.

Povezite se sa svojim pametnim uredajem na Wi-Fi mrezu koju Zelite da koristite.

Tokom konfigurisanja, Wi-Fi veza moze da trazi lozinku Vase Wi-Fi mreze.

Wi-Fi veza mora biti 2,4 GHz.

Maksimalan broj uredaja koji se mogu upariti na odredenim ruterima: 8.

Ukljucite Bluetooth i GPS. To je potrebno samo prilikom prvog uparivanja.

Ukljucite lampu. Automatsko pulsiranje lampe oznacava da je spremna za uparivanje. Ako ne pulsira nakon uklju¢ivanja,
resetujte je tako Sto ¢ete lampu ukljuciti i iskljuciti tri puta koristeci zidni prekidac, sve dok ne po¢ne pulsirati.

Kada lampa treperi, na pametnom uredaju, u aplikaciji, kliknite na dugme “Confirm the indicator blinks or breathes”. Ako
lampa brzo treperi, kliknite na “Blink quickly”, ako treperi brzo, kliknite na “Blink slowly”.

Pokrenut ¢e se uparivanje i mo¢i ¢ete da upravljate lampom pomocu svog pametnog uredaja, nakon zavrsetka uparivanja.
Daljinski upravlja¢ se ne mora upariti.

Kako da upravljate rasvetnim telom uz pomo¢ aplikacije:

Dugme za zatamnjivanje: postavke toka svjetlosti i temperature boje

Dugme ugodaja: izbor postavki vrste osvetljenja

Raspored: vreme ukljucivanja rasvetnog tela

Kako da delite rasvetno telo:

Uredivanje>Dijeljeni uredaj>Dodaj dijeljenje.

Upisite broj drugog pametnog telefona ili e-mail adresu drugog korisnika registrovanog u aplikaciji sa kojim Zelite da podelite
kontrolu nad lampom.

RESET: Ukljucite i iskljucite lampu tri puta pomocu zidnog prekidaca. Ona ¢e ponovo poceti treperiti.

Uklanjanje uredaja: U aplikaciji, unutar lampe izaberite meni Edit, a zatim izabirite opciju Remove Device (Ukloni uredaj)
na dnu.

TUYA zatitni znak i aplikacija nisu vlasnistvo Rabaluxa. Aplikaciju TUYA nije razvio Rabalux i Rabalux njome ne upravlja,
stoga su pitanja vezana za preuzimanje, instalaciju i kori$tenje aplikacije regulirana trenutnim uvjetima koristenja aplikacije.
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- CONAS “SMART LIFE” IARRATAS A USAID:

Conas iarratas “Life Smart” a foslodail: Cuardaigh an feidhmchlar “Smart Life” i siopa Google Play no in App Store agus
scanail an cod QR ar an bpacaiste le do ghléas cliste.

Oscail an feidhmchlar, mas Gsaideoir nua thu, cliceail ar “Register”, ma ta cuntas agat cheana féin, cliceail ar “logail isteach
leis an gcuntas reatha”.

Cuir isteach do sheoladh riomhphoist, a seolfar cod slandéla chuige. Cuir isteach an cod slandala, agus ansin cuir pasthocal
ar bun ina bhfuil 6-20 carachtar.

Conas an lampa a cheangal le gléas cliste:

Oscail an feidhmchlar agus cliceail ar “+” sa chtiinne uachtarach ar dheis.

Clicedil chun gléas a chur leis.

Roghnaigh an tab ‘Solas’ ar chlé, ansin roghnaigh ‘WiFi lampa siledla’ i gcas soilse sileala n6 “WiFi foinse solais’ i gcas
foinsi solais.

Ceangail le do ghléas cliste leis an lionra Wi-Fi is mian leat a usaid.

B’théidir go n-iarrfaidh an nasc Wi-Fi an focal faire ar do lionra Wi-Fi a iarraidh le linn na cumraiochta.

Ni mor nasc 2.4 GHz a bheith sa nasc Wi-Fi.

Uaslion gléasanna is féidir a phéireail ar rodairi airithe: 8.

Cuir Bluetooth agus GPS ar siul. Ni ga é sin a dhéanamh ach amhain le haghaldh na chéad phéireala.

Cuir an lampa ar sitl. Is 1éiriti é preabadh uathoibrioch an lampa go bhfuil sé réidh le péireil. Mura mbionn preabadh le
feiceail tar éis an lampa a chur ar sidl, déan athshocru ach an lampa a mhtichadh agus a chur ar siul tri huaire leis an lasc ar
an mballa go dti go dtosoidh s¢ ag preabadh.

Agus an lampa ag caochadh, clicedil ar an gcnaipe ‘Confirm the indicator blinks or breathes’ ar an ngléas cliste san aip.
Clicedil ar ‘Blink quickly’ méa chaochann an lampa go tapa, agus cliceail ar ‘Blink slowly’ ma chaochann s¢ go mall.
Cuirfear tis le péiredil agus beidh ti in ann an lampa a Gsdid le do ghléas cliste tar éis do a bheith criochnaithe.

Ni ga an cianrialtan a phéireail.

Conas an luminaire a rialu leis an iarratas:

Cnaipe maolaithe: socrti don thlosc lonriil agus don teocht datha

Scene button: choose the lighting mode settings

Sceideal: luminaire uainid soilsia

Conas an luminaire a roinnt:

Cuir in eagar>Gléas comhroinnte>Cuir comhroinnt leis.

Tontrail uimhir ghuthain fon cliste eile n6 seoladh riomhphoist Gisaideora eile ata claraithe san iarratas ar mian leat a bheith i
geeannas ar an luminaire leis.

RESET: Déan an lampa a mhuchadh agus a chur ar siul tri huaire leis an lasc ar an mballa. Tos6idh sé¢ ag caochadh aris.
Bain gléas: San aip, roghnaigh an roghchlar ‘Cuir in eagar’ faoin lampa féin agus ansin roghnaigh ‘Bain gléas’ ag an mbun.
Ni le Rabalux tradmharc agus feidhmchlar TUYA. Nior fhorbrajodh feidhmchlar TUYA ag Rabalux agus nil sé & oibrili ag
Raébalux, mar sin, ta ceisteanna a bhaineann le hioslodail, suiteail agus Gsaid an theidhmchlair 4 rialt ag téarmai usaide reatha
an fheidhmchlair.

- NOTKUNARLEIDBEININGAR FYRIR “SMART LIFE” FORRITID:

“Smart Life” forritid sott: Leitadu ad “Smart Life” forritinu i Google Play eda App Store og skannadu QR-kédann &
pakkningunni sem fylgir snjalltekinu.

Opnadu forritid og smelltu 4 “Register” ef bt ert nyr notandi. Ef pu hefur pegar skrad pig skaltu smella 4 “login with existing
account”.

Sladu inn netfangid pitt svo heegt sé¢ ad senda pér oryggiskoda. Ferdu inn oryggiskodann og budu til adgangsord sem
samanstendur af 6-20 stofum.

Hvernig tengja 4 lampann vid snjalltaeki:

Opnadu forritid og smelltu & “+” efst 1 hagra horninu.

»

Smellid til ad baeta vid taeki.

Veljid ljosaflipann til vinstri og sidan pradlaust net loftljoss hja loftljosum eda pradlaust net ljosgjafa hja ljosgjofum.

Tengdu snjalltaekio vid pradlaust net.

Pbradlausa nettengingin kann ad bidja um adgangsord 4 medan stillingin fer fram.

bradlaus tenging verdur ad vera 2,4 GHz.

Hamarksfjoldi paranlegra taekja 4 tilteknum beinum: 8.

Kveikid 4 Bluetooth og GPS. Pad er adeins naudsynlegt vid porun i fyrsta skipti.

Kveikid 4 ljosinu. Sjalfvirkt blikk hja ljosinu gefur til kynna ad pad sé tilbaid fyrir porun. Ef pad blikkar ekki pegar kveikt
hefur verid 4 pvi skal endursetja pad med pvi ad kveikja og slokkva a ljosinu med veggrofanum par til pad fer ad blikka.
begar 1josio blikkar skal smella @ hnappinn ,,Confirm the indicator blinks or breathes™ 4 snjallteekinu i hugbunadinum. Ef
1j6si0 blikkar hratt skal smella 4 ,,Blink quickly* en ef pad blikkar hagt skal smella 4 ,,Blink slowly*.

Porun fer i gang og pu getur notad lampann med snjalltaeekinu pegar henni er lokid.

Pad parf ekki ad para fj fjarstyringuna.

Hvernig stjorna a ljosasteedi med forritinu:

Blrtudeyﬁngarhnappur stilling a ljosafli og lithita

Scene-hnappur: val 4 Iysingu

Schedule: timastilling lysingar

Samnyting ljosastadisins:

Sysl>Samnytt teeki>Beta vid samnytingu.

Sladu inn simanimer annars snjallsima eda netfang annars skrads notanda forritsins sem pi vilt ad geti lika styrt ljosastaedinu.
RESET: Kveikid og slokkvio 4 [josinu prisvar sinnum med veggrofanum, bad fer ad blikka aftur.

Teeki fjarleegt: I hugbunadinum skal velja valmyndaratrioio Sysl inni i [jésinu og velja sidan valmyndaratrioio fjarlaegja teeki
nedst.

TUYA vorumerkid og forritid eru ekki eign Rabalux. TUYA forritid var ekki proad af Rabalux og er ekki rekid af Rabalux,
svo spurningar sem tengjast nidurhali, uppsetningu og notkun forritsins falla undir niiverandi notkunarskilmala forritsins.

-BENOTZUNG VUN DER “SMART LIFE” APP:

Esou lued Dir d’Smart Life” App eroof : Sicht am Google Play Store oder am App Store “Smart Life” an scannt den QR-
Code op der Verpackung mat Arem Smart Device.

Lued d’App, falls Dir éen neien Benotzer sid, klickt op “Registréieren”, wann Dir schon éen Konto hutt, klickt op “Mat
bestehendem Konto umellen”.

Gidd Ar E-Mail-Adresse an, an un désser gét éen Secherheetscode gescheckt. Gidd déssen Secherheetscode an, an macht Iech
dann éen Passwuert mat 6-20 Zeechen.

Esou macht Dir d’Lucht mat d&rem Smart Device un:

Macht d’App op an klickt op “+” op dem uewechtem rechten Eck.

Klicken, fir Apparat derbéizesetzen.

Wielt op der lénkser Sdit d’Regésterkaart “Beliichtung” a wielt dann “Plaffongsluucht-Wi-Fi” bei Plaffongsluuchten oder
“Liichtquell-Wi-Fi” bei Liichtquellen.

Verbond Are Smartphone mat dem Wi-Fi-Netzwerk, welsch Dir benotze wollt.

D’Wi-Fi-Verbindung kann wihrend der Konfiguratioun d’Passwort vun Arem Wi-Fi-Netzwerk ooffroen.
D’Wi-Fi-Verbindung muss 2,4 GHz hunn.

Maximal koppelbar Apparater op bestémmte Routeren: 8.

Aktivéiert wgl. Bluetooth a GPS. Dést ass némme fir déi éischt Kopplung erfuerderlech.

Schalt d’Luucht an. D’automatescht Pulséiere vun der Luucht weist un, datt se fir d’Kopplung bereet ass. Wann d’Luucht
nom Aschalten net pulséiert, da setzt se zeréck, andeem Dir d’Luucht drdi Mol um Wandschalter an- an ausschalt, bis se ze
pulséieren ufénkt.

Wann d’Luucht blénkt, klickt op. de Schaltflich “Confirm the indicator blinks or breathes” um intelligenten Apparat an der
Applikatioun. Wann d’Luucht séier blénkt, da klickt op “Blink quickly”, wa se lues blénkt, da klickt op “Blink slowly”.
D’Kopplung gétt gestart an Dir kennt d’ Lucht mat Arem Smart Device verwenden, nodeems se ofgeschloss as.
D’Fernsteierung muss net gekoppelt ginn.

Esou steier Dir d’Lucht mat der App:

Dimmerschaltflich: Liichtstroum- a Faarftemperaturastellung

Szenentast: Auswahl vun den Astellungen vum Belichtungsmodus

Zéitplan: Zaitpunkt vun der Luchtbelichtung

Esou déelt Dir d’Lucht:

Editéieren>Fraiginnen Apparat>Fraigab derbdisetzen.

Gidd Ar Telefonnummer vun engem anneren Smartphones oder d’E-Mail-Adresse vun engem anneren op der App
registreierten Benotzer an, mat dem Dir d’Steierung vun der Lucht déelen wéllt.

RESET: Schalt d’Luucht drdi Mol um Wandschalter an an aus. Se fénkt erneit ze blénken un.

Apparat ewechhuelen: Wielt an der Applikatioun an der Luucht de Meniipunkt “Editéieren” an dann um énneschte Rand de
Meniipunkt “Apparat ewechhuelen”.

De Markenschutz vun TUYA an d’Applikatioun si net am Besétz vu Rabalux. D’Applikatioun vun TUYA gouf net vu
Rabalux erstallt a gétt net vu Rabalux geréiert. Dofir ginn alleguerten d’Froe betreffend dem Download, der Installatioun an
dem Benotze vun der Applikatioun iwwert déi aktuell Benotzungsbedéngunge vun der Applikatioun gereegelt.

- KIF TUZA L- APPLIKAZZJONI “SMART LIFE”:
Kif tnizzel applikazzjoni “Smart Life” : Fittex ghall-applikazzjoni “Smart Life
skennja I-kodici QR fuq il-pakkett bl-apparat “Smart” tieghek.

Iftah l-applikazzjoni, jekk int utent gdid, ikklikkja fuq “Registru”, jekk diga ghandek kont, ikklikkja fuq “login bil-kont
ezistenti”.

Dahhal l-indirizz tal-e-mail tieghek, fejn se jintbghad kodi¢i ta ‘sigurta. Dahhal il-kodi¢i tas-sigurta, imbaghad nizzel
password li tikkonsisti minn 6-20 karattru.

Kif tikkonnettja I-lampa ma’ apparat smart:

Iftah l-applikazzjoni u kklikkja fuq “+” fir-rokna ta’ fuq tal-lemin.

Ikklikkja biex izzid apparat (device).

Aghzel it-tab Lighting fuq ix-xellug, imbaghad aghzel Ceiling lamp WiFi fil-kaz ta’ lampi mas-saqaf, jew Lightsource WiFi
fil-kaz ta’ ghejun tad-dawl.

Qabbad mat-taghmir smart tieghek man-netwerk Wi-Fi li tixtieq tuza.

Waqt il-konfigurazzjoni, il-konnessjoni Wi-Fi tista’ titlob il-password tan-netwerk Wi-Fi tieghek.

Il-konnessjoni Wi-Fi trid tkun ta’ 2.4GHz.

Jista’ jsir pairing fuq certi routers ma’ massimu ta’ 8 apparati..

Ixghel il-Bluetooth u I-GPS. Dan mehtieg biss ghall-ewwel pairing.

Ixghel il-lampa. It-tektik gej u sejjer awtomatiku tad-dawl tal-lampa jurik li lesta ghall-pairing. Jekk wara li tinxtghel ma
ttektikx, aghmel Reset billi tixghel u titfi I-lampa tliet darbiet mill-iswicc ta’ mal-hajt sakemm tibda tteptep.

Meta I-lampa tkun qed itteptep, ikklikkja I-buttuna “Confirm the indicator blinks or breathes” fuq l-ismart device fl-
applikazzjoni. Jekk il-lampa qed itteptep malajr, ikklikkja “Blink quickly”, jekk qed itteptep bil-mod, ikklikkja “Blink
slowly”.

Il-pairing se jibda u int tkun tista’ tuza l-lampa mat-taghmir smart tieghek wara li tkun tlestiet.

Ir-remote control m’hemmx bzonn jigi paired.

B’dan, Rabalux Zrt., niddikjara li dan it-tip ta’ taghmir tar-radju [1513] huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE. It-test
kollu tad-dikjarazzjoni ta’ konformita tal-UE huwa disponibbli f’dan l-indirizz tal-Internet li gej: www.rabalux.com

Kif tikkontrolla l-apparat tad-dawl bl-applikazzjoni:

Buttuna tad-dimmer: fluss luminuz u setting ghat-temperatura tal-kulur.

Buttuna Xena: ghazla ta’ settings tal-modalita tad-dawl

Skeda: il-hin ta’ meta jixghel I-apparat tad-dawl

Kif tixxerja l-apparat tad-dawl:

Editjar>Mezz kondiviz>Zid il-kondivizjoni.

Dahhal in-numru tat-telefon ta’ smart telefon iehor jew l-indirizz tal-posta elettronika ta’ utent iehor irregistrat fl-applikazzjoni
li tixtieq taqsam il-kontroll tal-apparat tad-dawl.

RESET: Ixghel u itfi I-lampa tliet darbiet minn mal-iswic¢ tal-hajt. Terga’ tibda tteptep.

Remove Device: Fl-applikazzjoni, fil-lampa aghzel il-punt tal-Edit menu u mbaghad aghzel il-punt tal-menu Remove Device
fil-giegh.

It-trademark u l-applikazzjoni TUYA mhumiex il-proprjeta ta’ Rabalux. L-applikazzjoni TUYA ma gietx zviluppata minn
Rabalux u mhix operata minn Rabalux, ghalhekk, mistogsijiet relatati id-download, l-installazzjoni u l-uzu tal-applikazzjoni
huma rregolati mit-termini attwali tal-uzu tal-applikazzjoni.

- KAKO DA KORISTITE APLIKACIJU “SMART LIFE™:

Kako da preuzmete aplikaciju “Smart Life”: Trazite aplikaciju “Smart Life” u Google Play store ili App Store i skenirajte QR
kod sa svojim pametnim uredajem.

Otvorite aplikaciju, ako ste novi korisnik, kliknite na “Register” (Registracija), ako ve¢ imate racun, kliknite na “login with
existing account” (prijavi se sa postojecim raunom).

Unesite svoju e-mail adresu na koju e biti poslan sigurnosni kod. Upisite sigurnosni kod i posle toga namestite lozinku koja
mora imati 6-20 znakova.

Kako da povezete lampu sa pametnim uredajem:

Otvorite aplikaciju i kliknite na “+” u gornjem desnom uglu.

Kliknite za dodavanje uredaja.

Izaberite karticu na lijevoj strani Lighting (Osvjetljenje), a zatim izaberite Ceiling lamp WiFi (Wi-Fi stropna lampa) u slucaju
stropnih lampi, ili Lightsource Wi-Fi (Wi-Fi izvor svjetlosti) u slucaju izvora svjetlosti.

Povezite se sa svojim pametnim uredajem na Wi-Fi mrezu koju Zelite da koristite.

Tokom konfigurisanja, Wi-Fi veza moze da trazi lozinku Vase Wi-Fi mreze.

Wi-Fi veza mora biti 2,4 GHz.

Maksimalan broj uredaja koji se mogu upariti na odredenim ruterima: 8.

Ukljucite Bluetooth i GPS. To je potrebno samo prilikom prvog uparivanja.

Ukljucite lampu Automatsko pulsiranje lampc oznacava da je spremna za uparlvan]c Ako ne pu151ra nakon ukljucivanja,

fil-Google Play Store jew fl-App Store u

Kada lampa treperi, na pametnom uredaju, u aplikaciji, kliknite na dugme “Confirm the indicator blinks or breathes”. Ako
lampa brzo treperi, kliknite na “Blink quickly”, ako treperi brzo, kliknite na “Blink slowly”.

Pokrenut ¢e se uparivanje i mo¢i ¢ete da upravljate lampom pomocu svog pametnog uredaja, nakon zavrsetka uparivanja.
Daljinski upravlja¢ se ne mora upariti.

Kako da upravljate rasvetnim telom uz pomoc¢ aplikacije:

Dugme za zatamnjivanje: postavke toka svjetlosti i temperature boje

Dugme ugodaja: izbor postavki vrste osvetljenja

Raspored: vreme ukljucivanja rasvetnog tela

Kako da delite rasvetno telo:

Uredivanje>Dijeljeni uredaj>Dodaj dijeljenje.

Upisite broj drugog pametnog telefona ili e-mail adresu drugog korisnika registrovanog u aplikaciji sa kojim Zelite da podelite
kontrolu nad lampom.

RESET: Ukljucite i iskljucite lampu tri puta pomoc¢u zidnog prekidaca. Ona ¢e ponovo poceti da treperi.

Uklanjanje uredaja: U aplikaciji, unutar lampe izaberite meni Edit, a zatim izabirite opciju Remove Device (Ukloni uredaj)
na dnu.

TUYA zastitni znak i aplikacija nisu vlasnistvo Rabaluxa. Aplikaciju TUYA nije razvio Rabalux i Rabalux njome ne upravlja,
stoga su pitanja vezana za preuzimanje, instalaciju i koristenje aplikacije regulisana trenutnim uvjetima koriscenja aplikacije.

- COMO USAR O APLICATIVO “SMART LIFE”:

“Como baixar o aplicativo “”Smart Life”””: Pesquise o aplicativo “”’Smart Life”” na Google Play Store ou na App Store ¢
digitalize o codigo QR na embalagem com o seu dispositivo inteligente.”

Abra o aplicativo, se ¢ um novo usudrio, clique em “Registar”, se vocé ja possui uma conta, clique em “Iniciar sessdo com
uma conta existente”.

Digite o seu enderego de e-mail para o qual sera enviado um codigo de seguranga. Digite o codigo de seguranga e configure
uma senha composta por 6 a 20 caracteres.

Como conectar a lampada a um dispositivo inteligente:

Abra o aplicativo e clique em “+” no canto superior direito.

Clicar em Adicionar dispositivo!

Escolher a tecla Iluminagdo no lado esquerdo, e o WiFi de lampada de teto para a lampada de teto, e o Wifi de fonte de
iluminagdo para a fonte de iluminagao, respectivamente.

Conecte o seu dispositivo inteligente a rede Wi-Fi que deseja usar.

A conexdo Wi-Fi podera solicitar a senha da sua rede Wi-F1 durante a configuragdo.

A conexdo WiFi deve ser 2,4 Ghz.

Em alguns Roteadores, 0 nimero maximo de dispositivos emparelhados ¢ 8.

Ligar a conexao Bluetooth e GPS, o sistema solicita a mesma durante o primeiro emparelhamento.

Ligar a lampada. A lampada indica com pulsagio que pode ser emparelhada. Quando ndo ha pulsagao depois de ser ligada,

¢ necessario fazer Reset: Ligar e desligar a lampada 3 vezes com o interruptor de parede, até a lampada comegar a piscar.
Quando a lampada pisca, tocar o botdo «Confirm the indicator blinks or breathes» no aplicativo do dispositivo inteligente.
Quando a lampada pisca rapidamente, entdo «Blink quickly», quando pisca devagar, entdo «Blink Slowly».

O emparelhamento sera iniciado e sera capaz de usar a lampada com o seu dispositivo inteligente depois da conclusdo deste
passo.

Nio ¢ preciso emparelhar o controle remoto.

O(a) abaixo assinado(a) Rabalux Zrt. declara que o presente tipo de equipamento de radio [1513] esta em conformidade com
a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragdo de conformidade esta disponivel no seguinte enderego de Internet:
www.rabalux.com

Como controlar a luminaria com a aplicagdo:

Botdo Dimmer: ajuste de fluxo luminoso e temperatura de cor

Botao de cenario: selegdo das configuragdes do modo de iluminagao

Horario: Configuragdo do horario de iluminagéo

Como partilhar a luminaria

Editar>Dispositivos compartilhados>Adicionar compartilhamento.

Digite o nimero de telefone de outro smartphone ou o endereco de e-mail de outro utilizador registado no aplicativo com o
qual deseja compartilhar o controlo da luminaria.

RESET: Ligar e desligar a lampada 3 vezes com o interruptor de parede, comega a piscar de novo.

Remover dispositivo: No aplicativo, escolher o menu Editar dentro da lampada, e o menu Remover dispositivo abaixo.

A marca registada e aplicagdo TUYA néo sdo propriedade da Rabalux. A aplicagdo TUYA néo foi desenvolvida pela Rabalux
e ndo ¢ operada pela Rabalux, por este motivo, questdes relacionadas com o download, a instalagdo e o uso da aplicagao sao
regidas pelos Termos de Utilizagao atuais da propria aplicacio.

- COMO USAR LA LUMINARIA 5540 Y LA APLICACION “SMART LIFE”:

Coémo descargar la aplicacion “Smart Life”: Busca la aplicacion “Smart Life” en Google Play Store o en App Store y escanea
el codigo QR del paquete con tu smartphone.

Abre la aplicacion, si eres un nuevo usuario haz clic en “Register” y si ya tienes una cuenta haz clic en “login with existing
account”.

Introduce tu email, al que se enviara un codigo de seguridad. Introduce el codigo de seguridad, luego configura una contrasefia
de 6-20 caracteres.

Como conectar la lampara a un dispositivo inteligente:

Abre la aplicacion y haz “clic” en el “+” de la esquina superior izquierda

Haga clic para afiadir dispositivo.

Seleccione la pestaia [luminacion a la izquierda; a continuacion, seleccione Lampara de techo wifi en el caso de las lamparas
de techo o Fuente de luz wifi en el caso de las fuentes de luz.

Conecta tu dispositivo a la red Wi-Fi que deseas usar.

La conexion Wi-Fi puede pedirte la contrasefia de tu red Wi-Fi durante la configuracion.

La conexion wifi debe ser de 2,4 GHz.

Numero méaximo de dispositivos conectados en algunos ruteres: 8

Active Bluetooth y GPS. Esta accion solo se requiere en la primera conexion.

Encienda la lampara. La emision automatica de pulsos de luz de la lampara indica que esta lista para conectarse. Si después
de encenderla no emite pulsos, reinicie encendiendo y apagando la lampara tres veces con el interruptor de pared hasta que
empiece a parpadear.

Cuando la lampara parpadee, haga clic en el boton “Confirm the indicator blinks or breathes” en el dispositivo inteligente
desde la aplicacion. Si la lampara parpadea deprisa, haga clic en “Blink quickly”; si parpadea despacio, haga clic en “Blink
slowly”.

El emparejamiento empezard y podras usar la lampara con tu dispositivo inteligente tras completarse.

El mando a distancia no requiere conexion.

Por la presente, Rabalux Zrt. declara que el tipo de equipo radioeléctrico [1513] es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaracion UE de conformidad esta disponible en la direccion Internet siguiente: www.rabalux.com
Como controlar la luminaria con la aplicacion:

Boton regulador: ajuste del flujo luminoso y la temperatura cromatica

Boton Scene: seleccion de los ajustes de modo de iluminacion

Schedule: temporizacion de la iluminacion

Como compartir la luminaria:

Edicion>Dispositivo compartido>Afadir uso compartido.

Introduce el nimero de teléfono de otro smartphone o el email de otro usuario registrado en la aplicacion que desees para
compartir el control de la luminaria.

RESET: encienda y apague la lampara tres veces con el interruptor de pared. Empieza a parpadear de nuevo.

Eliminar dispositivo: en la aplicacion, dentro de la lampara, seleccione la opcion Editar del menu y, a continuacion, seleccione
la opcion Eliminar dispositivo del ment en la parte inferior.

La marca y la aplicacion TUYA no son propiedad de Rabalux. La aplicacion TUYA no ha sido desarrollada por Rabalux y
no es operada por Rabalux, asi, las cuestiones relacionadas con la descarga, instalacion y uso de la aplicacion se rigen por las
condiciones de uso vigentes de la misma.

- HOE DE “SMART LIFE”-APPLICATIE TE GEBRUIKEN:

Hoe de Smart Life-applicatie te downloaden: Zoek in Google Play Store of in App Store naar “Smart Life”-applicatie en
scan met uw smartdivice de QR-code op de verpakking.

Open de applicatie,en als u een nieuwe gebruiker bent klik dan op “Registreren”,
“inloggen met bestaand account”.

Voer uw e-mailadres in, waar een beveiligingscode naar toe wordt verzonden. Voer de beveiligingscode in, stel vervolgens
een wachtwoord in bestaande uit 6-20 karakters.

Hoe de lamp te verbinden met een smartdevice:

Open de applicatie en klik op “+” in de rechterbovenhoek.

Klik op “Toevoegen apparaat™!

Kies het tabblad Verlichting aan de linkerkant en, in geval van een plafondlamp, de Plafondlamp-WiFi, als het om een
Lichtbron gaat, Lichtbron-WiFi.

Maak met u smartdevice verbinding via het wifi-netwerk dat u wilt gebruiken.

De wifi-verbinding vraagt tijdens de configuratie mogelijk om het wachtwoord van uw wifi-netwerk .

De WiFi verbinding dient 2,4 GHz te zijn.

Bij sommige routers is het maximale aantal aan te sluiten apparaten acht.

Schakel de Bluetooth en GPS verbinding in, dit hoeft alleen de eerst keer bij het koppelen.

Zet de lamp aan. Als de lamp pulseert, betekent dit dat de lamp gekoppeld kan worden. Als de lamp niet pulseert, dient deze
te worden gereset: drie keer aan- en uitschakelen met de muurschakelaar tot de lamp gaat pulseren.

Als de lamp knippert, klik binnen de applicatie op het smartapparaat op “Confirm the indicator blinks or breathes” knop. Als
de lamp sneller knippert, op de “Blink quickly”-knop, als de lamp langzaam knippert, op “Blink Slowly”.

Het koppelen wordt gestart en u kunt de lamp met uw smartdevice gebruiken nadat deze is voltooid.

De afstandsbediening hoeft niet te worden gekoppeld.

Hierbij verklaar ik, Rabalux Zrt., dat het type radioapparatuur [1513] conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: www.rabalux.com

Hoe de armatuur te besturen met de applicatie:

Dimknop: instellen van lichtstroom en kleurwarmte

Sceneknop: keuze instellingen voor de verlichtingsmodi

Schema: timing van armatuurverlichting

Hoe de armatuur te delen:

Bewerken>Gedeelde apparaten>Toevoegen delen.

Voer het telefoonnummer in van een andere smartphone of het e-mailadres van een andere in de applicatie geregistreerde
gebruiker waarmee u de bediening van de armatuur wilt delen.

RESET: Drie keer aan- en uitschakelen met de muurschakelaar, de lamp gaat dan opnieuw knipperen.

Verwijderen van het apparaat: In de applicatie dient binnen de lamp het menuonderdeel bewerken te worden gekozen,
daarbinnen onderaan het menuonderdeel Apparaat verwijderen.

Het handelsmerk en de applicatie van TUYA zijn niet het eigendom van Rabalux. De TUYA-applicatie is niet door Rabalux
ontwikkeld en wordt niet door Rabalux beheerd, dus vragen met betrekking tot het downloaden, installeren en gebruiken van
de applicatie vallen onder de huidige gebruiksvoorwaarden van de applicatie.

- COM FER SERVIR L’APLICACIO “SMART LIFE”:

Com descarregar ’aplicacio “Smart Life”: busca 1’aplicacio “Smart Life” des de la botiga Google Play o App Store i escanegi
el codi QR en el paquet del seu dispositiu intel-ligent.

Obri I"aplicacid, si és un usuari nou, faci clic a “Registrar”, si ja té un compte faci clic a “iniciar sessio amb un compte
existent”.

Introdueixi la seva direccio de correu electronic, a la qual enviarem un codi de seguretat. Introdueixi el codi de seguretat,
després configuri una contrasenya que tingui entre 6 i 20 caracters.

Com connectar la lampada a un dispositiu intel-ligent:

Obri I"aplicacié i faci clic en “+” a la part superior dreta.

Feu clic per afegir dispositiu.

Seleccioneu la pestanya I1-luminacio a I’esquerra; a continuacio, seleccioneu Llum de sostre wifi en el cas dels llums de sostre
o Font de llum wifi en el cas de les fonts de llum.

Connecti el seu dispositiu intel-ligent a la xarxa Wi-Fi que vol fer servir.

La connexié Wi-Fi pot necessitar la contrasenya de la seva xarxa Wi-Fi durant la configuracio.

La connexi6 wifi ha de ser de 2,4 GHz.

Nombre maxim de dispositius connectats en alguns encaminadors: 8

Activeu Bluetooth i GPS. Aquesta accié només es requereix en la primera connexio.

Enceneu el llum. L'emissi6 automatica de pulsos del llum indica que esta a punt per connectar-se. Si després d’encendre’l
no emet pulsos, reinicieu encenent i apagant el llum tres vegades amb I’ 1nterrupt0r de paret fins que comenci a parpellejar.
Quan el llum parpellegi, feu clic al boto “Confirm the indicator blinks or breathes” al dispositiu intel-ligent des de I’aplicacio.
Si el llum parpelleja de pressa, feu clic a “Blink quickly; si parpelleja a poc a poc, feu clic a “Blink slowly”.

Es comengara a emparellar i podra fer servir la lampada amb el seu dispositiu intel-ligent un cop s’hagi completat.

El comandament a distancia no requereix connexio.

Com controlar la lluminaria amb I’aplicacio:

Boto regulador: ajust del flux lluminds i la temperatura cromatica

Boto escénic: seleccio de los configuracions del mode d’il-luminacio

Programacio: horari de il-luminacio de la [luminaria

Com compartir la lluminaria:

Edicio>Dispositiu compartit>Afegir us compartit.

Introdueixi el nimero de teléfon d’un altre teléfon intel-ligent o la direccio de correu electronic d’un altre usuari registrat a la
aplicacié que vol compartir el control de la lluminaria.

RESET: enceneu i apagueu el [lum tres vegades amb I’interruptor de paret. Comenga a parpellejar de nou.

Eliminar dispositiu: a I"aplicacio, dins del llum, seleccioneu I’opcié Editar del menu 1, a continuacio, seleccioneu 1’opcid
Eliminar dispositiu del ment a la part inferior.

La marca registrada TUYA i I’aplicacié no son propietat de Rabalux. Rabalux no ha desenvolupat I’aplicacié TUYA i tampoc
s’encarrega d’operar-la. Per tant, qualsevol pregunta relacionada amb la descarrega, la instal-lacié i Ias de I’aplicaci6 queden
regits per les condicions d’us actuals de I"aplicacio.

als u al een account hebt klik dan op
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